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VI.

Демко прокинув ся, бо почув, що йому в спину
холодно. Від його руху прокинулась і Марта.

— Оттакої ! поснули !.
.. — промовила вона

сьміючись і стала, але зараз же скрикнула: — Ой
лишечко! чого се вода в хатї?

Демко тим часом, лапнувши себе за спину,
почув, що вона мокра. Мацнув п

о вікну— і там вода.

— Оце диво ! — промовив парубок і глянув

у вікно. — А що це? — скрикнув він раптом.
— А що там? що ? — питала ся злякана Марта.
Демко показав їй н

а

вікно. На дворі було
темно, хмарно, але все-ж було вздріти, що під са
мим вікном колихало ся щось темне, наче вода.

Демко черкнув cїрником. Захищаючи його ру
кою, щоб н

е погас, парубок глянув п
о хатї. Долї

скрізь було води н
а четверть; з вікна дзюрила

вода й стїкала на лаву.
Сїрник погас, Марта т

а

Демко зостали ся

в темряві. Який час вони стояли мовчки, прислу
хаючись, і чули, як на дворі круг усеї хати щось
шуміло, щось ніби терло ся о

б

стїни. Тодії пару
бок знов прихиливсь д

о

вікна. Він уже догадавсь,

що се було.
— Так і є ! — промовив, — вода, п

о

самі
вікна В0да.

— Та де-ж вона взяла ся? — питала ся н
е

ймучи віри Марта.

— Греблю прорвало.
— Та невже ? А чому-ж у хатї так трохи води?
— Бо двері добре причиняють ся: що натекло

крізь щілини, тільки т
е

й є. А от, як розібє часом
шибку, т

о

зараз повна хата буде. На горище,

швидче на горище!
Брьохаючись п

о хатї, Демко знайшов сьвітло

й засьвiтив. Відчинив у cїни і там була так саме
вода. Тільки надвірні двері вдержували ще т

у

силу
води, щó так б

и
й линула в хату, скоро двері від

чинили ся-б.

— Треба поспішати ся! — сказав Демко й гля
нув п

о

cїнях. — А бодай йому! — нема драбини,

зостала ся н
а

дворі. Ну, т
а

дарма! Ставай, Марто,

на дїжку, я тебе підсажу.
Марта стала н

а дїжку, щó стояла в cїнях, пе
ревернена д

о

гори дном, а за нею злїз туди й Демко.
Він узяв дївчину н

а

руки й підняв у гору. Марта
вхопилася за горище. Демко ще підсадив — і вона
вже була там. Тодї Демко скочив із дїжки.

— Куди-ж ти, Демку? — злякала ся Марта.
— Я зараз !— відмовив Демко й кинувсь у хату.
Там у скринї лежало двадцять і пять рублїв

гроший, — з своїх важких заробітків Демко почав
приховувати н

а

нову хату. Поспішаючись відімкнув
парубок скриню, знайшов таманець, привязав д

о

його мотузочок і надїв на шию. Ну, тепер н
а го

рище, глянути, що робить ся.
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— Де ти, Марто? — спитав ся він злїзши.
— Та ось, — відмовив дївчинин голос у тем

ряві. Голос той трохи тремтїв, — дівчина бояла ся.
— Треба продерти кришута подивитися з хати,

що воно там робить ся, — казав Демко, находячи
Марту. Дївчина так і припала до його.

— Так темно-ж на дворі, нічого не побачимо.
Місяць уже зайшов.

— Ні, денеде сьвітять на чистому зірки,

трохи видно. А ну лиш, давай!...
-

Вони вдвох почали продирати покрівлю, об
дряпуючи собі руки об солому та об дерево. Про
драли таку дірку, що можна було вистромити го
лову. Демко висунув ся, глянув, але пїчого не
побачив.

— Треба вилїзти, — промовив Демко й почав
продирати ширше. Трохи згодом він уже сидів на
хатї, аж біля димаря.

Пів неба було чистого, на йому мигтїли зірки
і при сьвітлї від їх Демко побачив, що греблї вже

не видко було. Вода лила ся через неї, поняла вже

всю балку й текла по їй широкою каламутною
річкою. Денеде щось чорне швидко пливло по ведї,

то зринаючи на гору, то знову потопаючи.
— Мабуть з греблї повикручувала вода, —

ТО

подумав Демко. — Бач, як швидко пливе, — се-ж
вода так прудко йде.

— А що там, Демку, — питала ся Марта,
стоячи біля дїрки.

— Скрізь вода. От як би човен !

Що-ж ми будемо робити?
Треба щось вигадати.
А в хаті все загине.

І справдї треба-б хоч дещо з хати пови
тягати на горище. — сказав Демко й хотїв лізти
назад. Але саме в цю мить щось дзенькпуло, тодї
зашуміло.

-

— Шкода вже! Пропала вся худоба нї за ца
пову душу! Уже якоюсь ломакою розбито шибку, —
тепер у хатї повно води.

Жаліючи та нарікаючи, Демко швидко злїз
назад на горище й глянув у cїни, повисши голо
вою вниз над дверима в хату. Але за стіною він
нїчого не побачив у хатї, побачив тільки воду.
На столї в хатї ще горіло cьвітло і видко було,

що вода стояла вже високо. Враз лямпа пихнула
й зовсім погасла, — вода залила й її, то-б т

о під
няла ся вище від стола. Зробило ся зовсїм пóночи.

— Пропало все! — промовив іще раз сумно
Демко. — Ну, нема чого робити, треба дивити ся,

щоб хоч самим н
е пропасти. Знаєш що, Марто ?

— А що?

— Коли вода так прибувати ме, т
о

ми н
е

всидимо й на горищі.
— То треба лїзти н

а хату.
— Балка глибока, а хата низенька й маленька,

т
а

й стоїть у найглибшому місци. Можемо н
е вси

дїти й на хатї.
— Ой Боже мій! що-ж його робити?
— Треба щось вигадати.
Обоє замовкли й почали думати в темряві.

Марта тремтячими руками держала ся за Демка.

|буде.

— Негукати-б треба! — промовила вона.
Почути їх могли тільки з Корнїєвої хати,

т
а

й т
о голос, а н
е слова. А все-ж треба було

ц
е

зробити. Демко вилїз н
а хату і що є сили за»

ходив ся гукати: „Ратуйте!" Але вода шуміла

н
а

греблї так, що біля греблї, у Корнієвій хаті,

його н
е могли почути. Могли тільки побачити

вранції, як розвиднить ся. Демко вернувсь назад

і знову стали думати. Але з дум нїчого н
е вихо

дило. Добре-ж, я
к

вода н
е

сягне високо д
о ранку,

т
о їх побачать і помочи дадуть, а як же сягне?

Як б
и він був сам, т
о

н
е

побояв ся-б кинутись

у воду, щоб добитись д
о сухого, але Марта майже

не вміла плавати.

— Стрівай! — нарешті промовив парубок

і знову полїз у дїрку.
— Чого ти?

— Треба глянути.
Він видер ся н

а хату й пролїз н
а

той причі
лок, щó був від греблї. Там, біля причілкової стїни,

у його лежала деревня, що він її почав уже по
троху купувати н

а хату. Він хотїв подивити ся,
ч
и її ще н
е занесло водою. Нї, н
е занесло. Зверху

на високій купі лежала біля самої стїни здоро
В(*1ІІІЯ, вербова К0ЛОДа. Вона вже хитала ся на водії,

але н
е плила, б
о

вода прибивала її д
о

стїни. На
щастє тут саме й драбина стояла.

— Не журись, — розважав дївчину Демко,
вернувшись на горище, — у нас човен добрий

У cїнях н
а

кілку висїли в його віжки. Демко
|досяг їх рукою й зняв. Тодії знову подавсь до де
ревиї, злїз д

о

неї п
о

драбинї і привязав колоду

н
а

один кінець вірьовки, а другий привязав до ди
маря. Тодї вернувсь н

а

горище.
— Я привязав нашого човна, щоб його не за

несло водою. Як набереться води стільки, що й на
хаті н

е всидимо, тодї попливемо.
— Куди?
— Спробуємо впоперек д

о берега, а коли н
е

зможемо, т
о

куди вода понесе. Там далї, в степу,

вона повинна розлити ся вшир і д
е далї, то все

ширше, — т
о

вже кудись нас прибє, д
о

якогось
шпиля, чи до скосогору.

— А
.

здержить же нас двох колода?
— Здержить, б

о здорова. Та чого ми стоїмо?
Давай cїдати, а т

о

ще натомимо ся, я
к

плисти
доведеть ся.

Вони поcїдали. Марта притулила ся д
о

Демка.

В ночішний холод, переляк — все вкупі приму
шувало 1

і тремтіти.
— Змерзла, моя голубко? Дай рученята, я на

грію! — казав Демко, голублячи дівчину.
Вона нїчого н

е відмовляла, тільки дужче ту
лила ся д

о

його. І вони сидїли мовчки, слухаючи,

як під їми й навкруги їх клекотїла, булькала й шу
міла вода. Ця вода забрала, знищила майже все,

що мав Демко. То був убогий, а тепер уже та
кий, що мотузком хлїб доведеть ся різати. Усе,
що було в хатї, — у водії, хату мабуть розваляє,

б
о

хатка благенька, а деревню порозносить. Тепер
гинули вcї надїї н

а те, щоб Корнїй віддав за його
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Марту. Гіркі думки снували ся в Демка в голові,

пекли йому душу. Він не витерпів.
— А що, Марто: то був убогий твоєму бать

кови в зятї, а тепер уже й поготів, бо всього рі
ШИВ СЯ. -

— Коли Бог дасть виратувати ся, то пiдемо
вдвох та впадемо батькови в ноги. Коли Бог над

нами зласкавить ся, то може й батько змилосер
дйть ся.

— А як нї ? *

— Тодії підождемо трохи... А тоді побачимо...
Тільки знай: або твоя, або нїчия.

Демко дужче пригорнув дївчину.
А вода все клекотїла, все плюскала та шу

міла і нарештї сягнула до горища. Демко й Марта
повинні були вилїзти на хату. Там вони сидїли
кільки часу біля димаря і в темряві бачили, як
вода сягала все вище, вище й вище. Привязана
колода підняла ся вже аж на хату.

— А що, серце, мабуть уже
треба тїкати з хати, — обізвав
ся Демко.

— Та вже мабуть не вси
димо тут.

— Ну, то на відчай Божий !

Демко роззув ся, скинув із
себе жілєтку. І Марта роззула ся.

— Ех, жалко чобіт та че
ревиків, а не минеть ся кида
ти! — промовив Демко, — бо
як часом доведеть ся обернути
ся, то погано взутому плисти.
Куди-ж їх діти? А положу на
димар , — може води там не

буде.

І він положив зверху на ди
мар Мартин керсет, свою жілєт
ку, тодї обуву. Потім він притяг
колоду ближче. Води було так
багато, що колода вже била ся
їм об ноги. Демко спершу cїв
на неї сам. Марта cїла позад

його й обхопила його руками.
Колода одним кінцем трохи пірнула у воду.

— Ой линшечко! — скрикнула Марта.
— Не бійсь! Пересуньмось дужче на сере

дину, то буде краще.
Вони посунулись і потоплий

чорнїв над водою.

Демко ще ранїйш виламав
доброго дручка, щоб керувати
ч0вномі.

кiнeць iзнову за

собі на горищі
своїм хімерним

Марто, добре сидиш?
Добре.
Держись за мене дужче !

Держусь.
Ну, Боже поможи !

Демко розвязав віжки на колодї, — тепер
вона була вільна. Тодї відштовхнув ся від хати.
Спершу вода бігла прудко і колоду понесло так,

що аж закрутило. Демко хотїв був приверпути
колоду до берега, та колода — не човен, а дру

ДР ІвАн ГоPБАчЕвський.

чок — не весло, і вода погнала їх геть далї. Ко
лода була мало не вся в водї. До того вона хитала
ся і як Демко або Марта перехиляли ся дуже, —
пірнала тим або тим кінцем у воду. І парубок,

і дївчина були мало не по пояс мокрі. Від води
їм було холодно. Але вони на те не зважали,

з усеї сили пильнуючи тільки одного, — як би не
обернути ся. Демко часом сягав дручком у воду,

думаючи досягти дна, але не знаходив його. Та
далї балка ширшала, то й вода мусїла розливати
ся де далї все ширше.

Проїхавши ще трохи, Демко знов сягнув друч
ком у воду.

— Хвала Богови! є дно ! — скрикнув він ра
дісно. — От коли-б швидче на мілкійше місце !

Вони проїхали ще трохи і враз почули, що
вода дужче заклекотїла у їх біля ніг, і ко
лода поплила прудче. Демко спробував друч
ком, — дна вже не було.

— От тобі й маєш ! Чого-ж
се воно ?

А колода ще дужче почала
поспішати ся. І Демко відразу
пригадав, що се: колода звер
нула не праворуч, а лїворуч.
Демко похолов. Балка тут роз
ходила ся двома гілками, і лї
воруч було глибоке проваллє.
Туди несла вода їх колоду. Коли
їх кине в те проваллє, то вже
вони живі не будуть. От дурень
клятий він ! Чому він і досі не

згадав про це, чому він не сил
кував ся навернути колоду пра
воруч, а тепер занапастив і дів
чину і себе.

А тим часом проваллє на
ближало ся. Иого не видко, звіс
но, було, але вже виразно чути
було, як шуміла вода, спадаючи
на кілька сажень у глиб. Треба
було щось робити.

— Марто, а чи ти
куди нас жене?

— Знаю, — у проваллє.
— А. знаєш, що буде ?
— Знаю... — потопнемо... *

І дївчина ще дужче притулила ся до Демка.
— Голубе мій, молись, щоб Бог нас простив,

бо скоро смерть.
— Слухай, серце: я добре вмію плавати.

Я кинусь у воду й попливу, а ти держись за мене.
— Куди-ж ми плисти мем?
— Тут у прароруч шпиль. Будемо нацїляти

так, щоб виплисти на його. Може потопнемо,

а може й випливемо. А вже коли в кручу шу
бовстьнемо, то не випливемо. *

— Добре, кидайсь, бо ось-ось круча.
— Господи, поможи !

Демко перехилив ся з колоди і, простягши
руки, лїг на воду, впоперек течії. Вода гнала його
назад, але він боров ся з нею, розбивав її грудьми.

ЗНЯ,—

єш,

:;

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-1

4
 1

5
:4

4
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
1

8
0

0
4

1
9

8
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



— 184 —

Марта однїєю рукою держала ся за його, а дру
гою пособляла собі плисти. Вони били ся так який
час, перерізуючи течію впоперек, і дуже мало по
сунули ся наперед.

Та таки-ж посунули ся! Що вони справдї
посували ся, це їм видко було, бо якісь чорні

речі — дерево, гілки, чи ще пось, — пливло ім
на зустріч і минало їх, швидко линучи до кручі.
Демко добре плавав і хоч майже нічого перед себе
не бачив, але плив і плив.

— А що, Марто, важко ?
— Нї.
— Гаразд!
Але де далї сили меншало, — це вже почи

нав Демко почувати. Та за те й вода мов не так
прудко стала йти. Враз Демко почув, що його нога
черкнулась об щось тверде. Він спробував ногою.

— Шпиль!

І справдї це був шпиль. Демко й Марта мо
гли стати по пояс у водї й відпочити.

— А що тепер будемо робити? — спитала ся
дївчина.

— Он що ! — і Демко показав рукою.
Марта глянула і в темряві замаячило перед

нею дерево. Відкіля се? А, вона згадала: це той
дуб, щó сам росте на степу. Тепер він їх обратує.

За кілька хвилин наша мандрівна пара вже
була біля дерева, а потім і на дереві...

VII.

Корнїй прокинувсь, як уже зовсїм розвид
нило ся. Може-б і пце спав, та застукано до його

в вікно. Він схопивсь і вибіг з хати. Там стрів
Наймита.

— Біда, дядьку !
— Яка 2

— Греблю прорвало й балку залило.
Корнїй повернувсь і глянув на балку. Дем

кової хати не видко було зовсїм. Сіро-руда ши
рока течія виповняла балку, текла прудко і про
стягалась аж геть-геть у степ. Гребля була вся
в водї.

— І Демкову хату потопило. Оце лихо ! А я
встав та пішов до волів, коли дивлюсь...

І балакучий наймит почав розказувати, як він
побачив уперше воду, як ізлякав ся, як застукав
у вікно. Він за своєю оповіддю й не помічав, що
Корнїй мовчить і нічого йому не каже. А в тім
Корнїй і завcїгди був мовчазний, — не було дива,

що й тепер мовчав.
— Треба буде на село бігти, людий опові

стити, а то тут мабуть не без нещастя, — казав
далї наймит.

— Яке там нещастє !

— Та хто-ж його знає, що воно з Демком
стало ся. Можо заснув, а вода його й теє...

— Демко поїхав у город.

— Ба нї, не поїхав. Тільки думав їхати,
а не поїхав.

— Що ти плещеш ! Я сам бачив, як він ви
їздйв з двору.

Та то-ж він не в гóрод... Я спершу сам

думав, що в гóрод, а тоді дивлюсь, — уже як
спати на тік пішов, — аж він їде до дому. То я
й думаю, собі: то виходить він не в гóрод їздив,

а на село. Та вже й не знаю, що він далї робив,

бо заснув.
— Так біжи-ж на слободу швидче! — звелїв

Корнїй. — Та швидче-ж, кажу тобі, — чого ти
бариш ся, бісова личино! — грімнув він зовсім
несподіван0.

Наймит кинув ся з двору.
Корнїй пішов у хату й сїв, зіпершись на стіл.
Він бачив, що наймит казав правду, що Демко

справдї ночував сю ніч дома. І коли він спав, то
міг і не вийти з хати.

Цього Корній не сподiвав ся. Він хотїв зни
щити хату, прогнати з своєї землї того, хто [він
так думав] не мав права на їй жити, прогнати
геть настирного парубка, щоб він не вяз до його
дочки, — але смерти його він не хотїв, він цього
гріха на свою душу не бажав.

А зробив !.
..

А може-ж іще й н
е

зробив? Може Демко ви
ратував ся? Ні, коли спав, т

о

н
е виратував ся:

хатка низенька, у темряві вода н
а неї шугнула —

і край !
А він, Корнїй, душогуб.

Господи, невже цьому правда? Нї, сього н
е

може бути ! Парубок здоровий, плавати вміє, —
чого йому топнути? Запевне, виратував ся. Що
там іще вигадувати.

І Корній силкував ся сам себе впевняти, що

так саме зробило ся, як йому хочеть ся.
Щось затупотїло біля вікон. То поприбігали

люди. Треба д
о їх вийти. Корнїй вийшов, силку

ючись не виявляти перед їми свого непокою. Тоді,

вкупі з людьми, він пішов ближче д
о

води. Там
стояли, балакали про те, чого се греблю прорвало

т
а

як се її прорвало. Одні казали, що вона вже
була стара, а оця велика вода від дощів як на
перла на неї, т

о
й прорвала; другі доводили, що

треба було частїйше обглядати греблю ; треті кло
потали ся, щоб пошукати, д

е

Демко. Ну, т
о

вже
коли в хатї зостав ся, т

о

туди н
е можна було

лїзти, поки вся хата була в водї. Нехай вода спаде,

тоді й можна буде. А може поплив і коли не ви
плив, т

о гляди, чи не пригнало тїла до берега.
Кільки чоловіка пішло вздовж балки понад водою,

а иньпі зостали ся вкупі з Корнїєм, стояли й ба
лакали про нещастє. Раз-у-раз приходили з села

нові люди дивити ся н
а лихо, — чутка про його

вже розкотилася п
о

слободї. Коли враз почуло ся,

що хтось біжить, почув ся крик, чи плач якийсь.
Корнїй озирнув ся й побачив, що з шпиля збігала
його наймичка Пріська.

— Ой Боже-ж мій! Ой лишенько-ж менї !

Ой що-ж воно тепер буде ? — голосила дівчина,

надбігаючи до людий.

— Чого т
и

кричиш? — спитав ся Корнїй.
Але вона нічого н

е відмовляла, тільки ди
вила ся н

а воду, а тоді враз мов упала д
о

долу

й cїла, обхопивши колїна руками. І припадаючи
головою до колін, почала тужити:

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-1

4
 1

5
:4

4
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
1

8
0

0
4

1
9

8
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



Сільська ідіпя. [Рисунок А. Еортляревського].
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— Ой Марточко-ж моя, лебідонько моя, се
стричко моя! Ой нá що-ж я тебе пускала, нá що-ж
я тебе з собою не забрала, а тепер поняла бистра
вода твоє білеє тіло!..

,

Корній кинув ся до неї і вхопив її за плече.

— Що ти кажеш, дурна? Та? — Він трусив
її за плечі, штовхав. — Кажи зараз, чого ти виєш?

— Ой як же менї не плакати, коли там Марта,

коли там моя сестричка !.
.. — відмовляла дівчина

тим же голоcїннєм.
-

- | :

— Де — там? * - в — -

Дівчина махнула рукою н
а

воду. -

— Чи т
и

н
е

здуріла? Вона-ж пішла з тобою

д
о

церкви.

—
. -

— От я
к

би-ж т
о

вона д
о

церкви пішла,

а то-ж вона мене саму відіслала, а сама д
о

Демка
на часиночку, н

а

хвилиночку забігла, т
а

й досї

її нема !...

— Брешеш, іродко! — крикнув несамовитим |

голосом Корній. — Брешеш ! Кажи менї заразі
правду, а т

о
я тебе тут і вбю! Де Марта?

— Пішла д
о

Демка т
а

й н
е

вертала ся.

- e Корній поточив ся, але вдержавсь, повернувсь

і пішов до хати. 1

Люди, вражені, мовчки стояли н
а березї, а се

ред їх сидїла дівчина. Ії голова, зіперта щокою
на лїву руку, т

о

припадала д
о колїн, т
о

знову
піднїмала ся, і сумний голос витяжний н

е пере
СТа В8lВ.

— Ой сестричко-ж моя, лебідонько! Золоте
моє зернятко, дорога моя душечко! Та ти-ж менї
вірненькою подругою була, раз-у-раз мене пора
жала, а тепер ти не та стала: н

ї

словом д
о

мене
не промовиш, н

ї

оченьками н
е

зглянеш !.
.. Поняла

тебе вода бистрая, холодная, твоє білеє тїло за
нссл0...

VIII.

Корнїй увійшов у хату. Що се стало ся?
Щось страшне.

Еге-ж: він утопив свою дочку.

А з нею ще одну людину. -

Він утопив свою дочку. Як вона була мала,

йому було байдуже д
о

неї. Але я
к

вона зостала ся

в його одна, т
о

всю ту любов, що на неї була
здатна його горда й похмура душа, він віддав їй.
Правда, він н

е

попускав їй волї, він н
е хотїв від

дати її за Демка, але т
о

було його батьківське
право, йому здавало ся, що їй буде краще за Демка
не йти. Він був з нею похмурий, але се така вже
його вдача була. А тепер, я

к

він утратив її, —
тепер тільки він зрозумів, яка вона йому дорога
була ! Тепер вона була йому незмірно, без лїку
дорожча, нїж я

к

була жива.
Та ще й як утратив! Своїми руками штовхнув

у яму, втопив!
От д

о

чого довела його гордість т
а при

хильність д
о

богатства. За той нещасний двір
він iзненавидів Демка. Иого-ж зненавидївши,

а богатство влюбивши, н
е

схотїв і Марти за

його віддати, схотїв прогнати парубка і геть ось

прогнав !

Убив двох людий і з межи їх одно — т
о

най
дорожче, що мало його серце на сім сьвіті, т0

« - "ли-

його дочка! -

Душогуб, двічи душогуб! -

Корнїй упав н
а

піл і застогнав. Тяжким, н
е

стерпучим болем тупим згнїтило йому серце, душу.

Він мов перестав розуміти все, щ
о

круг його було,

що робило ся, перестав розуміти, що він живе

і чув тільки одно: біль, біль отой страшний...
Наймити кілька разів зазирали в хату і ди

вили ся, щó там, а Корнїй нїчого н
е чув і ле

жав, упавши обличчєм ниць н
а піл, мов мертвий.

І справдї, все в йому н
а

той час, умерло, тільки

той страшний біль і був живий.
Прийшов час обідати, і один наймит зважив ся

покликати хазяїна в другу хату д
о

обіду. Се очу
тило трохи Корнія. Він підвів ся і махнув
рукою.

-

Наймит вийшов. Корній устав і сїв н
а

лаві.

Уривки з думок почали снувати ся у його в голові.

Важко йому жило ся завcїгди. Непривітний
він був, похмурий д

о

всїх. Такий і д
о жінки, і д
о

дітий. І так думав і вік жити. А тепер чує, —

так жити н
е

можна. Хоч б
и трошки чогось яснбго,

спокійного !.
..

Минуло ся, все минуло ся.
І що він скаже перед Богом? Бог його спи

тає, я
к Каїна: Де т
и

дїв свою дочку? — i що

Корнїй скаже н
а

страшному судї?
Ох, я

к

б
и він міг вернути те, що було ! Демко

був б
и йому таким любим сином, як Марта дочкою.

Демко ? Марта? Вони сплять н
а днї у тій

балцї. Корнїй тепер знає, що се так.
Він ізнову застогнав з того страшного болю.

Хто се плаче? чого? Корнїй силкується піз
нати цей голос і таки пізнає: се плаче наймичка.

Вона так любила Марту. І думає, що вона тут
винна. І о

т

ще й цю третю людину він нещасли
вою зробив: вона карати меть ся увесь вік, ізга
дуючи про Марту.

Чи i в неї так болить, як і в його? А хіба
вона вбила свою дочку т

а її судженого?
Як довго тягнеть ся!... І доки-ж воно так

тягти меть Ся ?

Піти йому, пошукати їх. Нї, нї, він не може,

н
е може! Бачити, я
к їх витягають із води розпух

лих, мокрих !.
..

Він стогнав, він вив від нестерпного душев
ного болю і сам н

е помічав, як бив ся головою

о
б

стїну.

Насунула темрява, ніч, — Корнїй зостав ся

сидїти, як і сидїв. Иого очи нїчого не бачать і він
не хоче нїчого бачити...

Нї, щось є. Щось довге. Білїє. Корній силку
єть ся розглядїти його і ніяк н

е

може зрозумітп,

що воно. А воно мов виростає, стає перед їм і йде

д
о його, і йде. То людина. Тільки яка чудна лю

дина: одyтла, пухла. Чого вона мокра? І з зеле
ними очима... От вона зняла руки, простягла д

о

його. І Корнїй пізнає, що се: се втоплений Демко.
Ох, я

к

він н
а його дивить ся, я
к

горять у темряві
його зелені очи!...
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Несамовито скрикує Корнїй і кидається з хати.
Помацьки хапає в сїнях налигач і тікає з сїний.

Швидче, швидче, а то він, той Демко, його
дожене! А треба від його втекти, треба ратувати
ся від його, а то він і його, Корнїя, затягне в ту
воду. Не страшна вода, але страшний той Демко.
Ні, не Демко, тільки його очи, зелені очи, як
у жабй...

Корнїй побіг у хлїв. У темряві привязав до

бантини налигача, зробив петлю.
А стривай: тут його нема?
Корнїй озираєть ся і знов помічає те біле

й довге. Він, він !.
.. Ні, н
е він... Се — Марта. Ух,

уся розпухла, у водї... Очи і в неї зелені, так

і горять...

Корнїй н
е міг уже й скрикнути, тільки кинув

ся геть із хлїва. Він спинив ся серед двору. Вно
чішний холод трохи очутив його. Ні, треба бути

н
а дворі, а т
о

в хатї він іздуріє. Тут небо, зорі...
Корнїй зостав ся н

а

дворі. Він увесь тремтїв,

з бстрахом невимовним озирав ся, але н
е

бачив
тут уже нїкого. Потроху притомність вернула ся

д
о його, він почав думати:

— Се вони п
о мою душу приходили. Смерть

моя недалеко. Тільки-ж ставати на Божий суд —
душогубом !.

..

Як би н
а

його накинуто яку кару тут н
а землї,

щоб він, поки вмре, міг спокутувати свій тяжкий
гріх. Тодї-б лекше було йому ставати перед Бога.
Але хто-ж н

а

його накине кару ? Нїхто-ж н
е ві

дає, що він се зробив. Хіба покаяти ся перед

людьми Р

Корнїй думає про се і ц
я

думка н
ї

трохи
1895. іі 4 (16).

його н
е лякає. Ще й мов якусь полегкість у душі44

почуває. Так і зробить: покається, нехай зашлють
його в Сибір, — може він хоч трохи спокутує
свого гріха.

Але н
е

верне дочки з водяної труни !.
..

Він застогнав...

Уже свитало, я
к

він вернув ся знов у хату.
Він підождав трохи, поки зовсїм розвиднить ся.
Тепер треба йти.

Він устав і почув, що в дворі щось загомо
нїло. Може т

о

вже дізнали ся, хто зробив, т
о при

слано його звязати? То й краще: швидче буде.

Він відчинив двері і став н
а

порозї. І відразу
побачив, що двоє впало перед їм навколїшки.

— Тату, помилуйте, н
е

занапащайте нас!...
Темрява обнїмає Корнїя і як підтятий дуб

він падає перед Мартою т
а

перед Демком...

Поминуло кільки часу. В балці вже нема
хатки, — т

о її вода розваляла, а т
о

таки й не треба
було: Демко хазяйнував тепер у Корнїєвій хатї.

Після того страшного випадку Корнїй довго
був хворий. Як він устав, т

о

ц
е

вже була зовсїм
иньша людина. Він посивів, ізгорбив ся. Але його
похмурість iзникла: він і зостав ся неговіркий,

як був, але тиха ласкавість виглядає йому тепер

із очий. *

До хазяйства він н
е

мішається. Уcїм поряд
кують Демко з Мартою, і люди н

е жалїють ся на
їх, а знають, що в їх завcїгди можна засягти бра
терської помочі.

А старий Корнїй утїшаєть ся онуками...

.7/ 10 B () B.
[т км А з пля т о н о в ого „II и РА“1.

Між зоряними сьвітами

У просторах безвоздушних,

Там д
е вільні крила носять

Спокон віку людські душі —
Там моя душа літала

В царстві правди, сьвіта, волї,

В царстві вічної ідеї,

Щастя вічного без болю.
Але з тих країв чудесних,

0бломивши вільні крила,
На землї низькій, убогій
Ненадїйно опинилась.

В комашню вона тотала
Метушну, тїсну та нудну

І тужила безнастанно

П
о країні тій тречудній :

Про свою країну

І в cїм удїлї похмурім
Мук, гризот, турбот нещасних
Жадно відблиска шукала
Тих видїнь своїх прекрасних :

В сьвiтії зір ясних небесних

В краєвидії надземельнім,

В гуку піснії чоловіка,

В його працї несмертельній...
Аж нараз її блиснуло

В очи сяєво трекрасне —
Як втїленнє мрій тих сумних,

То було лице дївоче,

Т
о

були дївочі очи,

В їх душа сьвітилась чиста,

Як самотня зоря в ночи.

І душа вся стретенулась
Пориваннєм невимовнимІ схилила ся побожно

В точуваннях невисловних.
Почуттями перейнята
ПЦастя, жалю і надїї
Перед тим видїннєм ясним,
Перед тим втїленнєм мрії.І почула, як в тій хвилії
На її побитих крилах
Знову тера виростали,

ПЦо її колись носилиІ носити муть ще знову

З тою рідною душею

В царстві вічної ідеї
Гень над низькою землею.

м. 3.

ясну І

Р Е R P E D ES А P ОS TО L О RU М.
Образки з життя православного духовенства на Українї — Володимира Левенка

-е- [Далії.] -е
Другого дня, виряджаючись у церкву, довгенько топ

тав ся, вагаючись, пан-отець, чим забавити-б свою панї-матку,

щоб д
о

церкви вона н
е

приходила. Притьмом б
и

треба було
Шан-отцеви, щоб н

е

бачила вона, ч
и

багато іде частикових,

ч
и

густо сишлет» ся у кошик. Т
а

н
е

часто щастило Храш
кови одурити дотепне подружжє і зневірений у властивій
кебетї н

е

стак т
о

д
о

речі він вигадав, обізвавшись відхо
Дячи :
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Ти стара сьогодня до церкви не іди, вже поклойо
обід, щоб кращий був... бо може чи хто не над їде...

Кому-б там, хіба кого кликав?...
Нї, не кликав... Та щось так здаєть ся може пан

отець Іван, або пан-отець Петро...

— Чого-б там,... а може... Гаразд, не піду, поклошочу
ся, — ще не підзорячи відказала матушка, наміряючись по
слухати пан-отця. -
-

Та тільки Демян Опанасович — з дому, матушку посїла
непевність.

„Хто-б там робочої доби заходив ся по гостах їздити“,

знепокоіла ся вона: „щось тут не так, щось піп мпи лукав
нує, чогось він мов шалений сновигає, чи не надумав шіячити

на мою голову ? Побіжу лишень, гляну нищечком, які заро
бітки, а то ще одурить“, — і напявшись хусткою, панї-матка,

як була, не прибравшись, побігла до церкви.

А у церкві зиск був очевидячки гарний на диво: люду —
сила, батюшка визирає весело, моторно переходить по цер
кві, молитви проказує ходячи, Євангелїю вичитує, тільки гуде,

знати, що хоч роботи й багато, та він, знаючи, як біля чого
заходжуватись, її не злякаєть ся. Раз-у-раз загадували ся
панахиди, несли часточки, чисто як бджоли у вулику, тілько
тієї і відміни, що бджоли ycї мід зно- |

сять, — усї і поживляють, а тут зно
сили уcї, а поживляв то сам піп.

Скинувши звичайним оком скрізь
по церкві, матушка відразу зважила усї
найдрібнїйші ознаки, бликнула ще за
ради щїкавости, хто є у церкві з па
рафіян значнїйшого стану та хутенько
і подала ся до дому, щоб почесні люди
не вгледїли її непатьохою, щоб і пін
не помітив.

Відправивши Службу, тільки у т0
споду повинен Демян Ошанасович не
зазїхати нї на чай, нї на закуску, а на
самперед шохвалити ся матушції зиском

і доручити його їй до схову, бо ще

у cїнях стріває вона раз-у-раз Паш
отця привітно питаннєм: „А що, як.
чи багато ?“ —- хоч за довге життЄ

укупі гаразд помічає і по вигляду пан
отця, що той відкаже.

Як завжди Демян Опанасович п0
чав викладати з глибокої кишенї семи
гривенники та пятаки на стіл перед
матушкою, а маленькі унучата, щб на
той час гостили в Храшків, і собі стов
пили ся довкола зацїкавлені дізнати ся

про дїдів зиск, як лисичата коло старого
лиса, коли той притягне зайча або курку.

Заробіток був справдї дуже гар
ний; матушцї починало вже робити ся соромно, що даремно

погрішила на свого попа. Старі з утїхою і шпарко одно шо
перед одного лїчили гроші і рахунки їх опоживляли ся ве
селою розмовою, про те батюшка щось крив ся з очима і ма
тушцї те здало ся непевним. Полїчивши виявлені з доброї
волї пан-отцем гроші, вона пронизувато глянула на його
і невпевнено похитала головою:

ЧИСБ 38,

— Знов потаїв ? скільки ? — докірливо запитала вона.

— А отже не потаїв нїчогicїнько ; помилила ся на цей
раз, — не гаразд завіряючим голосом відказав Демян Оша
НаС0ВИЧ.

Та, після довгих лїт досьвiду, гаразд знаючи звичаї
свого подружжя, матушка не задовольнила ся тим завірен
нєм, бажаючи краще упевнити ся, власноручно обшаривши

пан-отцївські кишенї. Ухиляючись від такого кривдного трусу,
батюшка сам своєю необережністю підловив себе, бо, схопив
шись занадто шпарко, примусив забрящати затаєні у кишенї
гроші, до чого самі вони либонь не мали жадної охоти.

— Блящать, блящать, у кишенї ! — підняли лемент

дрібні унучата, плещучи у долошки та гасаючи довкола по хатї.

Пан-отець засоромившись стояв мов обшпарений; панї-матка,
промовляючи докірливі слова, хитала головою.

Бронзова ґрупа, дана Миколi Лисенковив дарі від
Полтавцїв в день 50-мїтних уродин ІІ

.

березня1892.

Що гроші були, було певно, т
а

магушка н
е

вправила ся

н
ї

виправити їх, н
ї

ще меньш полїчити, б
о у хату вбігла боса

і задришана наймичка, голосно, немов з шереляку оповіща

ючи : „Щось приїхало !"

Храшки обидвоє захапали ся н
а рундук витати гостий,

Біля його стояла знаєма Калитчина балаґула і поки щ
о

сам

лише пан-отець Макар мостив ся з неї злазити. Гостї були

мало знаємі, Демян Опанасович заледве пригадав Калитчине
прозвище, про т

е

вони з матушкою обидвоє радо припроху
вали гостий до господи.

Одначе Калитцї дістало ся впевнити ся, що н
е

даремно

поховав він „своя чада“ десь глибше, б
о привітність Храп

чихи прикметно поменчала, а вид її почав невтїшно осову

вати ся, коли за старими Калитками шосунули з балаґули
ycї їх попівни т

а

поповичі.

„Чи вона-ж коли випорожнить ся, ота балаґула?!" —

з ляком оглядаючи славетний Калитчин повіз, безнадїйно та
дала Храшчиха, рахуючи, скільки т

о

треба усячини, щоб вкон
тентувати таку орду, я

к

нишком звеличала вона Калиток.

Навпаки Демян Опанасович, живо зміркувавши мистецьку

Калитчину вигадку, я
к і сам штукар н
е тільки з користи,

а і з охоти, дуже нею втїшав ся, тим часом уважно і за
любки накидаючи оком горбоваті т

а

гладкі лона старшої Калитчиної по
півни, що і торкнув cя їх, звичайно
ненароком, коли припрохував її на две
рях у хату.

Панночка привітно захіхікала н
а

такий Храпковий жарт і, відразу оклит

нувши з дороги, бадьорненько ухуркнула

у хату.

Гостї н
е

встигли ще оглянути тор
нички, а Демян Опанасович заклоп0
тавсь вже за закуску, тим більше за
любки, що мав тепер добрий привід

потїшити себе; н
а

людях б
о

матушка

н
е

зважить ся йому перечити, хіба-б

вигадав він що зовсїм н
е

д
о речі, т
а

й т
о з обережністю, і найчастїйш, я
к

що батюшцї н
е

в охітку слухати, н
а

свою-ж голову.

Незабаром Храпчиха зненавидїла
гостий, б

о

Демян Опанасович зачав ви
гадувати таке нecьвіцьке, немов б

и зсу
нув ся з глузду, звелївши унести пляшку

сутого рому N" 145.

Почувши такі нїкчемні вигадки,

Храпчиcї запевно нїяк було вже тер
піти далї. Мов ненавмисне, покинувши
двері з гостинної хати н

е щільно при
чиненими, почала вона топтати ся біля
них, киваючи у щілину н

а Демяна Опа
насовича, т

а

той н
е

мав либонь охоти д
о

поради з подругою,

б
о

усе відвертав ся від дверий, неначе нїчого н
е чув і н
е

бачив. Знепокоєна долею безщасного рому, щó мусїв безне
винно загинути, н

е

змогла ся вже Храшчиха додержувати

обачности і заходила ся рипати дверима д
е

далї усе необе
режнїйше. Бачучи, що від неї н

е

відкараскаєш ся, Демко

Опанасович таки приневолив ся вийти т
а

за дверима і уско
чив у хамазию.

— Чи т
и

звелїв давати рому ?!... — повстала н
а

його

матушка.

— Еге-ж, голубко, унеси нам пляшечку, — маючи ще

надїю підбадьорити ся, любязненько відказав пан-отець.

— Перехрестись ! Тю н
а

тебе! Чи т
и

н
е здурів ? Ч
и

н
е знаєш, коли роми люди пють ? Чи д
о

тебе ревізия, а ч
и

благочинний, а чи може женихи — золоті снопи до дочок

поприїздили?...

— А я
к

в нас немає дочок, ч
и

то-ж гріх, щоб на нас

так кара, щоб і рому н
е

пити? — запитавсь відмогти ся

жартами Демян Опанасович.

— Бач, бузувіре І Самому кортить, т
о

й радий кожнї
cїнького нашоювати. Не діждеш, щоб я н

а

тебе т
а на тих,

щб приплентали ся, роми збавляла ! Бий мене сила Божа !
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Зроду, звіку того не буде, і не турбуйсь і не вигадуй й са
мою горілкою та наливкою, шяниці ненажерливі, шельки по
заливаєте !...

Не можна вгадати, о скільки бучний зробив ся-б на
рештї гомін збентеженої матушки, здіймаючись усе вгору та

вгору від тихенького шопотїння, як би Демян Опанасович
не завважав краще ураз спинити свою язикату подругу.

— Цить, квочко! Неси, коли кажуть ! — пошепки, але

досить завіряюче, тримнув він, підсовуючи здоровенного ку
лака під самий ніс матушцї і сердито повернувшись від неї,

подавсь знов до гостий.

Матушцї лишив ся один лише поратунок з нещасного

збитку і, правду мовити, вона широко з його скористувала ся.

Знайшовши надпиту пляшку, де заледве блищало рому на са
мому денції, вона, складаючись на ймовірність пан-отцївських
ротів та носів, щирою рукою доточила 11 міцним спиртом.

Розмова в пан-отцїв з початку вела ся з обережністю;

розпитували, хто як живе, та чого і куди їдуть Калитки.

Звісно люди незнаємі, то й не вгадно, хто і як про що ми
слить, то щоб не склали ся шльотки і не дійшло що пусте

до архирея. Одначе обом, а Дем'янови Опанасовичови то й
зовсїм, спиняти ся не вподобало ся дуже, а за кільки хви
лин виявило ся, що й нїчого було ховати ся, бо думками пан
отцї погодили ся. Якже унесено закуску, та хильнули по
чарцї, то й повела ся чисто приятельська розмова, як звісно,

попереду про церковні справи, та, за ціми питаннями, і не

cчули ся пан-отцї, зближившись і до власних потреб, де щї
кавість речі сама розчиняла їм душі та полекшала мову. Най
дужче допитували ся вони один в одного, скільки бере дру
тий за вінчаннє, хрестини і иньші треби, — з непокійною

жадобою дізнати, чи не бере той більше, чи не можна-б

і собі більше узяти. На цьому виразно почули пан-отцї одно
стайність своїх бажаннїв, і хоч для звичайности лишили ще

у розмові деякі невеличкі перемовчки, та вони аж нїчого не

перешкожали пан-отцям обопільно розуміти ся; і коли, шолї
чивши звичайні пошiвські заробітки, зняв Калитка пекуче пи
таннє: „Скажіть же, пан-отче, з чого-ж тут нам пошам ви
зволятись ?“ — Демян Опанасович, побідкавшись вкупі на

злиденність пан-отцївського життя та важко зітхнувши, по
чав несподївано вихваляти ся трудами своїми, що за вік свій
поставив вже аж три церкви, а зараз ставить і четверту.

З заздрісним похапом не втерпів не спитати Калитка:
— Як це вам так пощастило ?!
— А що-ж ! Справдї таки пощастило „підняти труда

для Бога на рамени своя“, — приcьвятившись відповів Де
мян Опанасович. — Люблю „труждати ся“ для Бога і завжди

шукав доброї ниви до працї, навіть гнобительство і утиски
стерпів за свою-ж щирість від консисториі за чимись заз
дрісними доносами, та, з'явившись на ясні очи Преосьвящен
ного під многомилостивою рукою його знайшов пільгу й обо
рону. Випємо за Преосьвященного, — спасенна душа ! —
додав Демян Опанасович.

— Випємо !

Ковтнувши чарку й, засукуючи лївою рукою просторий

правий рукав, щоб узяти з миски ширіжка з сиром на закуску,

пан-отець Демян провадив далї трохи иньший „кшталт" :

— Ще, бачите, хто зубатїйший, той свого не впускає.

Я моїм парафіянам не потураю, мужикови нї по що у зуби
глядїти, мужиків як слухати, — в них нїколи на Боже дїло
гроший не буде, а Боже дїло не жде...

Очи пан-отця Макара миготїли по хатї заласним огнем.

„І не тїкає-ж..." — запекло гадав він, заздрячй отцеви Де
мян0ви.

— А як мужиків гаразд прикрутити та нашорохати, та

де скоком, де боком, де лайкою, а до кого і піддобритись
треба, то й справа іти ме як віз на мазї, — розійшовши ся

напучував Демян Опанасович. — От хоч зараз я таку кра
суню-церкву своїм селянам поставлю, що вони і роти по
роззявляють та менї-ж дякувати муть, а спитали-б ви, скільки
я з ними за неї гріхів набрав ся... Та Бог за таку церкву
і гріхи подарує, — реготавсь він і, наливаючи знов по чарцї,
додав весело: — „Люблю догодити Богови, люблю созиждати

дом його ?“

„Ще-б то, гадав Калитка, ще-б то ! Прилишає мабуть

тобі від Божого дому, несита пелько! І щастить же оттак

ненажері !..."
Одначе казав він щось зовсїм иньше:
— Велехвально, велехвально, — промовив він кільки

разів поважним голосом, міркуючи, як би й собі досягти та
кої хвали та щастя. — Скажіть же, будь ласка, — додав
він, і голос його затремтїв, либонь що з цїкавости: — як ви

ладнаєте ся з вашими парафіянами, що ви їм робите? І я-ж
бо не ворог своїй душі, і я-б раднїйший... хто і зна як...
заробити у Бога, та нїчого-ж не вдїю з тими бузувiрами...

В пан-отця Демяна щира душа і поділчливий розум,

він нїколи не буде крити ся, радий кожному порадити та чим

знає передїлити ся:
— Тут, шан-отче, насамперед не потурайте! В мене

часом аж пелька дереть ся, а я свого догукую ся, а тим, що

притьмом напocїдаю. У одній парафії ще церква може і ро
кiв з двадцять стояла-б, нїчого собі була церква, та вже-ж

комусь її пересипати треба, ну, то й приняв я труда на себе.

|Як узявсь, як узявсь аж осип, поки на моєму стало ся...
|Я таки вмію тими дурнями повертати, ще становим бувши

привчив ся, вони в мене шовкові, бо знають, що я не жар
тую, і боять ся.

— А як поскаржать ся ? — раптово та з жахом запи
тав ся Калитка.

— Е, не поскаржать ся; перемовчуть любicїнько, аби-б
ви не поступали ся: вовка лякати ся, то і у лїс не ходити.

Майте собі: аби мужик бачив, що ви у пани не шиєтесь, аби

вважав вас за свого, зроду не пожалїється. Одно —- він свого

брата оберегаєть ся, коли той зубатий, бо знає, що свій брат

не посоромить ся себе обстояти : друге — з своїм братом

він і чарку горілки вишє і пообідає і те йому за шану зда
єть ся; третє — мужик ляканий, бояти меть ся, щоб гіршого

не наслали; а четверте —- зубатий піп йому-ж у пригодї

стане. І цього таки треба. треба і мужикови догодити, та

треба тямити і як і коли. Знай, де придушити, а де поми
лувати, та й роби з мужиком що хоч. От я торік вінчав одну
пару. Дївчина з дуру затягла ся, в одну шкуру : „не хочу
за цього" : звичайно бабське волоссє довге, та розум кущий,

кохала ся там з кимсь або що. Та батько її до мене ще уше
ред 8 проханнєм заскочив ; як не послухати г чоловік замож
ний, порядний... У церкву молоду він вже сам якось притяг.

Та вона і у церкві брикаєть ся, каже менї: „не хочу“. Так
мене-ж не злякає. Я їй просто: „Опізнила ся, кажу, було-б
уперед, тепер : „Се жених гряде" просьпівали, — не можна

служби ламати !..."

— Та же можна, вперед коли вона вам казала, — зди
вовав ся Калитка.

— То що, хіба вона тямить багато ! Я мерцій побіля
аналоя обкрутив, перстенї заміняв. „З Богом, — кажу, —
живіть тепер любо та тихо“.

— І не бояли ся.

— Хе-xe-хe ! Чого-б там ? Молодиця жалїтись не піде,

коханець її тюхтїй і макуха, а хорошому чоловікови я у при
годї став, і менї щось упало ся. Та і їй краще, живе не

у злиднях, багато. Я її още бачив. „А що, питаюсь, Оксано,

як живеш ?“ — „Нїчого, каже, спасибі, батюшко“. — „Ну,

іди собі з Богом, так би й давно !“ Так воно стерпить ся —
злюбить ся.

І пан-отець Демян знов усипав по чарцї.
— Е, з людьми треба тямити, як поводитись. От я зга

дував, що був в станового. Хочте? pоскажу вам приключку
з того часу.

— Якось, правлячи податки, назбирав я карбованцїв
на cїмсот і повертав ся у город, та й забіг до знайомого

панка. Щира людина був той панок, і чаркували ся ми з ним

часом добре, наготовано в його усячини раз-у-раз, хоч і на

мою пельку постачить, дарма, що неледача, і сам він пив
не погано. Заїхав я, і вишили, а випивши потаскало похва
литись за гроші, а лакейчуки і прочули. Засидївсь я до
пізна, він умовляв : „зоставайсь ночувати !" — та я не схо
тїв; до города близько, верстов пять чи й буде, та треба

переїздити яра глибокого, лїсом та чагарями зарослого, а у яру
гребля і місток. Було в осени, на дворі мабуть і холодно,

2

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-1

4
 1

5
:4

4
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
1

8
0

0
4

1
9

8
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



— 190 —

бо і дощ накрашав, туман, мрака, місяць зза хмари хіба
зрідка прогляне, темно, — байдуже — па — няй! Менї після
закуски тепло; я і так не мерзлякуватий, а то аж парно
стало, тільки накрив ся шинелькою. Сиджу собі, соплю, роз
червонївсь як буряк, та куняю, аж ось з гори рушили, мій

машталїр обертаєть ся. „Лихо, каже, пане, у яру неблагопо
лучно“. Сам тремтить, не вгадає, що й робити. „Дурний.
кажу, поганяй швидче !“ Він і послухав. Тільки ми, з гори
розігнавшись, на греблю скочили, вони зпід містка, та один

до коний, а два до мене. „Стій, кажуть, гроші давай!“ Пики
саджою позамазувані, щоб не пізнав... Так я шинельку тільки

з себе... — й Демян Опанасович, струснувши дужими руками

та злегка засукуючи рукава, вільним порухом вдав як скинув

тоді шинельку, аж стіл задвигтів, а далі оповідав, виявляючи

уже у лицедїях: Як вхоплю я пїх двох за чуба, як стукну

лоба об лоба, так обидва і посишались, а третїй мерщій на
втїкача. Тривай коли так, кажу, хлопче: поскручував гаразд
тих, що лишили ся, поскидав на шарабан, гайда тодії у гó
род. Другого дня, порадившись з справником, запитую в хлоп
щїв: Як хочте? хочте, —- судити муть, то в острозї відси
дите, хочте, — відчухраю по триста, та і йдїть собі к бісу !

Зачали молити, блатати, у острог не хотять, усипав їм купу...

— І пустили 2...

— А пустив. Хай вони панам у борщі скиплять, щоб

з ними ще бавитись. В нас і без них роботи до біса було.

—- А третїй ?
- ї, я свого не подарую ! Знайшов і третього, так

тому вже учистив чотири ста: зперед очий не тїкай !

— А скажіть бо, пан-отче, на милість, і чого вам у ба
тюшки схотїло ся ? Невже-ж становому не краще ?

— А хіба книші не кращі за бублики?
— Но?... -

— А то-ж !.
..

т
а

й обридло, непокою багато. А наду
мавшись у попи, попадю швиденько знайшов, т

а

й подавсь

до небіщика Преосьвященного. Ваше Преосьвященство, кажу,

душа епокою н
е дає, батько олтарю предстояв, благословiть

і мене н
а

добре дїло, Богови послужити...

— Не похоже, — відказує.

— Аби ваше, Ваше Преосьвященство, гоже було,

буде похоже, відвернув і я
.

— Брешеш ти, мабуть?
-

Я тієї cїєї, так йому баки забив. Засьміявся Преосьвя
пценний :

— Від тебе, — каже, — бачу н
е

вікараскаєш ся: по
хвались хоч, д

е

так брехати вивчив ся ? Бачу я
,

що н
а

його

весела смуга найшла. -

— Об'учен був, — відказую, — у Н— скій семінариї

доглядом т
а

піклуваннєм Вашого Преосьвященства цьвітущій,

а опісля у Вашого-ж Преосьвященства у сьпівачах розуму

добирав.

Засьміявсь тільки небіщик, любив він мене, і балакати

зо мною любив, пером йому земля... Випємо за його душу!

— Нї, годї б
о

вже.

— Слухайте, нумо п
о останнїй, т
а

й будь вона про
клята !

— Хто ще ?

— Горілка, запевне.

— А менї здало ся душа, — зареготав ся Калитка.

— Ха-ха-ха! гріхи наші, тріхи, нехай Бог вибачає, —

реготавсь і Храпко.

З
а

останнїм у хату устушивсь чоловік погомонїти з ба
тюшкою за весїллє. Демян Опанасович вийшов д

о його, і роз
почавсь торг; торгувались обидва завзято, а нарештї Демян

Опанасович вилаяв т
а

прогнав чоловіка, шоб н
е

важив ся

торгувати ся з батюшкою, і повернув ся д
о

столу.

— Дїло наше звичайне: „Ублажи м
я і воспою ти“, —

казав він осьміхаючись: — Та й клятий же народ: за кож -

8
1

М06

нїcїнького шага душу вимотає — шкода батюшцї і

реплатити.

Пан-отцї шили ще чай з ромом, перегодом ще повече
ряли, я

к

водить ся, запиваючи, т
а

нарештї їх зморив таки
сон і завдали вони хропака на диво.

А вранції отець Макар подавсь далї „со чада і домо
чадцї“, розпитавши в Демяна Опанасовича, хто з попів живе

далї п
о дорозї н
а

ґубернїю. -

разу не

Тільки з Буланового дворища, Калитки, я
к звісно, н
е

могли н
е

поділити ся учорашнїми вражіннями про звичаї т
а

вдачу господарів.

Ох т
а

й клята-ж і скареда ц
я Храшчиха, — обіз

перша матушка: — чув, яку бучу збила за ром ?

Де-б н
е чув, ч
и

вона-ж оглядала ся репетуючи 2...
Тьху I у таких роскошах, так за тією невірною пляш

кою трусить ся... т
а

хай б
и

вже рому, а т
о і хлїба шматком

шкодує. Коли-б т
и бачив, я
к

їй шику покорчило, я
к угледїла,

що ми з дїтьми. Чи то-ж гостям любо ?

— Ет! про мене хай вона з скаредства і лусне, я мов

н
е чую, а н
е чуєш, т
о

й н
е

вадить. По що н
а

кожну ско
тину вважати?

— Вважай, н
е вважай, а ч
и

воно-ж гречно ?

— Звичайно, н
е

годило ся-б...

— А т
и і байдуже, — зненацька зареготала ся не

впинно Калитчиха ; — а Храпчиха пристроїлась таки вас
піддурити. Хіба вона ромом вас трактувала 2 Порожнїcїньку
пляшку зпід рому долила натуральною... Я сама у щілину
бачила.

— Но?...

— А т
и і н
е помітив?... -

— Ну, я
к

б
и

т
о

н
е помітив, — соромячись повинити ся

у такій помилщї, виправляв ся пан-отець Макар : — Я тільки
покуштував, бачу горілка, т

о і н
е

пив навіть...
- —- Налопавсь любicїнько.

— Та нї-ж б
о

н
е пив, т
о

шан-отець Демян сам... так
чисто біля пóсуду ходить.

СЯВáЛ81

— А і пяниця I — зітхнула матушка.

— Прости, Господи, т
а

помилуй! — згодив ся і ба
ТЮШКа.

— Ти-б мовчав, однаковіcїнький сам, вас хоч д
о

шари

злитати. Я знаю, він тобі дуже вподобав ся
,

я
к

д
о

горілки
дошали ся — приятелї !

— Багато там випили °...

— А т
о

там мало ще висмоктав ?...

— Ти все своєї, вже н
е

можна з чоловіком і чарки ви
пити? А приятелювати з Храпком — борони мене Боже!

3дирщик, підлава, церкву — храм Божий і той обдирає —

і щастить же такому...

— Тобі вже нїколи н
е

щастити ме, б
о

т
и кнюх т
а ма

куха, — шпигнула матушка.

— В мене, дякувати Богови, сором ще є, щоб я таке
виробляв, — образив ся пан-отець Макар : — т

а

воно і не
безпечно...

— Т
и

усе бояти меш ся, боязкий без ладу удав ся.

— Добре йому, в його гроший може і чорт н
е полїчить,

а я піймавсь, щ
о

тодї з дїтьми робити, сама-ж докоряти меш.

. Н
а

такий доказ панї-матка журливо замовкла, а трохи
поміркувавши, промовила голосно, щоб розважити ся:

— Так воно, кому яке щастє!...

— Тьху! — несподївано сплюнув з огидою н
а бік пан

тець, що н
е

міг щ
е

забути ся, я
к

його одурено ромом. —

Тьху такою гидогою гостий трактувати, і уся-ж справа

н
ї

к бісовому батькови...

[Далії буде,
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Індийська пісня.
6 Y}269

Час лихий : його не спинить Небо, зорі, ясне сонце, -

Нї багатство, нї краса. 1 самих богів :

І життє наше не кріпше, І мене, й тебе, ввесь сьвіт широкий
Нїж та ранїшня роса. Все те знищить час.

Як росина на листочку На що-ж дармо турбуватись, —
. Потосу тремтить, - Згине все як раз І

Так життє наше в безодню Так живи-ж і не турбуй ся,
Без жалю летить. Скарбу не збира й :

Вicїм гір — хребтів великих Не вір щаcтю, не бійсь лиха,
Синїх cїм морів: Втїсси не шукай....

- Гр. Коваленко.
— ? —-н--><>4<!--4-—•—

.7/ II (V TI/ 3 К. Р11 // .У.

— - [Далї.] <—

ської родини [» вв вЬдомство удЬловь"]. Тодї, певна річ,
отак, як в Алупцї, сувора і дика краса природи була так можна сподївати ся, що палац в Алупцї буде оновлений.

гармонїчно з'єднана з красою штуки. Генїй будівничого-ху- Руйновати алупкинський палац почала невістка Михай
дожника отим дворцем і парком, щб в Алупції, на диво і на Ілова — жінка останнього князя Воронцова. [Вона сама Іта
науку людям показав, що сущий ґенїй штуки будівничої нї-|лїянка, з роду Борджіо І. Коли помер її чоловік і Алушка

коли не руйнувати ме краси природної, а навпаки пильно- | перейшла до Шувалових, вдова хотїла забрати усе рухоме

Вати ме вивчити її, вистежити, зрозуміти її і д
о

повної гар- добро, яке було в двірцї. Шувалов того н
е дав: вдова з поз

монїї додати їй того, щ
о

зможе додати наука, культура вом д
о

його і відпозивала усе, опріч біблїотеки т
а

портретів.

і цивілїзация. | Добра того княжна набрала чотири сотнї величезних пакун

Не трапляло ся мінї бачити другого такого місця, щоб

Перебуваючи в Симеїзї (три верстви від Алупки] другу
половину листопада і першу грудня, я трохи н

е

щ
о

дня т
у

добру годинну погоду ходив в Алупку [іздити сутяжно, менш

я
к

за 2 карб. н
е

з'їздиш І1
.

Кожен раз оглядував я красу

Алушки т
о з того, т
о з иньчого кутка і пункту: дивив ся

н
а

неї і з височезного мінарету і від моря з низини і з пі
дошви Ай-Петрі. Кожен раз я знаходив нову красу і кожен
раз, впиваючись д

о

раювання красою, запевняв ся, що Алушка

з кожного пункту прекрасна. Але щоб бачити Алупку в усїй

її красї, щоб набрати повні груди аж д
о зачаровання, того

раювання, якого так щедро ллє в душу краса Алупки, треба

бачити її в квітню або в кінцї березїля, коли живуща сила
Весни оживила вже кожну рослину, надала їй веселого, мо
лодого життя; коли т

е

життє дише і промовляє д
о

вас з кож
ної травинки, з кожного листка, з кожного лепісточка, з кож
ної квіточки.

Кажуть і парк [я д
о

його ще верну ся] і палац за

останні 10—12 років почали підупадати: кажуть, нїби т
о

і краса Алупки починає потроху потошати в т
у безодню, щó

30веть ся р у ї н о ю часу. Рука руїни, кажуть, вже замірила

ся своїм неублатаним мечем і над парком і над палацом

і в особі вдови останнього з роду Воронцових вже тарахнула

п
о палацу такою бомбою, що стїни і увесь дворець в сере

Динї оголїли.

Що д
о шарку, дак н
е

можна мінї судити: ч
и

справед
лива річ про підупад; але коли правда, що н

а

удержаннє

його і двірця, замість колишнїх 4
0 тисячів карб. наступники

Воронцова дають річно тільки 15.000 карб.; так, певна річ,

підупад мусить бути. А щ
о

д
о палацу, так підупад його

і початок руїни б
є

в вічи кожному, хто захоче зайти д
а

огле
діти його в серединї.

Уся сила, бачте, в тому, що, я
к

каже наша народня фі
льософія, без хазяїна двір плаче; а Воронцівський палац

і парк вже 15-ий рік н
е

мають с п р а вж н ь о г о хазяїна.
Дворець і шарк н

а

землї майоратній, тим т
о

продати її н
е

можна; а мусить майорат д
о

віку переходити д
о

старійшого

В родї з наступників Воронцова. Останнїй Воронцов, син

алупкинського осадчого, помер бездїтним, здається в р
.

1882

в Одесї. Таким чином зник рід Воронцових в прямому колїнї

і алупкинський майорат перейшов д
о

бокових наступників

Д
о

небожа останнього Воронцова, д
о

сестриного сина, д
о

Графа IIIувалова, з наданнєм йому і прізвища Воронцова.

Н
а

лихо і в сього Шувалова-Воронцова дїтий нема, т
а

й н
а

голову він зовсїм плохий. Є чутка, що скоро він помре, цар
ська воля скасує майорат, і Алупка перейде д

о

когось з цар

кiв i все спровадила в Італіїю. Дворець чисто оголїв. „Стїни
його плакали“, — говорив мінї старий Татарин, що показу
вав дворець. Замість забраної вдовою мебелї привезли в Алушку

з Одеси ту, яка лишила ся там п
о

смерти Воронцова. Ме
бель коштовна (звістно стара), але д

о

алупкинського двірця
вона зовсїм н

е йде, а тільки задає більшого жалю, т
а

й вельми

н
а омаль: иньчі сьвітлицї зовсїм стоять без мебелї.

Дворець в Алупції князь Воронцов збудовав в 20-их pp.

нашого віку. Головними будівниками був Англичанин Бльор,

чоловік, я
к

знати з штибу і подробиць його, ґенїяльний ху
дожник в будівництвї. Дворець — страшенна озия, хоча й н

а

одну осаду, але він н
е

вражає і н
е

вишинаєть ся своєю
величиною; б

о всї частини сїєї ґрандіозної будівлї, почина
ючи з фундаменту, вікон, дверий, даху, димарів, башт і ґан
ків — все отсе одно з одним в повній гармонїї, а щїлий па
лац в повній гармонїї з другим, збудованим природою і не
помірно більш ґрандіозним, ce-б т
о з горою Ай-Петрі і з її

суворим характером. Ай-Петрі проти сонця відбиває зелено
вато-cїрою барвою, і дворець збудовано з діоріоту такої-ж
барви. Ай-Петрі природа убрала в зелені шати дерев : а ху
дожник-будівничий і собі убрав дворець в зелені шати дикого
винограду, блющу, рожі і иньчі рослини, щб від землї по
вила ся п

о

всїх стїнах, аж н
а

дах.

Уважаючи н
а Ай-Петрі і н
а її головний характер з од

ного боку, художник-будівничий зауважив з другого боку

і н
а

море і поставивши дворець лицем д
о моря, надав фаса

дови вже иньчого характеру, відповідного блакитному небу

і морю : фасад дивить ся весело, привітно, ласкаво, наче

всьміхаєть ся, бущїм радїє, що друга стїна захищає його від
суворого погляду Ай-Петрі... Не забув художник і про ха
рактер властивий Сходу і мусулманському Криму: він н

е внїс
сюди Візантийщини. На яку-б частину будівлї н

е

впало ваше

око — скрізь в
и

бачите Сх і д і Кри м
;

бачите і арабські
банї, і рівні дахи Сходу і вузенькі суточки, і потайні двері

і величезні вікна і малесенькі, наче кватири т
і,

віконечка

і все т
е

д
о

лиця одно-одному, все в повній гармонїї...

Але-ж любуючи з двірця, якось н
е

можна відірвати ся,

найпаче коли вже зайдеш в середину його, від думки про те,

скільки поту, працї і мілїонів кріпацьких карбованцїв про
ковтнув отсей дворець ?! Гляньте н

а

величні дубові різані
двері : гляньте на гаптовані хінські шпалєри, гляньте на всю
різьбярську і липову оздобу !.

..

Аж млосно стає, подумавши:

чого т
о

все отce коштовало і які з його добутки?!... Опріч
гіркого глуму лихої долї над людьми — жадних добутків

нема і н
е

було і н
е буде! Одна людина, заради своїх еґ0

:k
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їстичних примх, неволила і лєґально грабовала десятки
тисяч і в своїх братів на те є д и н е, щоб пороскошовати —
кільки, може, місяцїв за кілька лїт !.

..

Прийшла друга лю
дина і все т

е

повернула н
а руїну!... Отсе-б т
о

т
а еконо

мічна еволюция ?... Нї, се н
е

вона ! Се тільки виразне зер
кало, д

е

відбиваєть ся найстрашнїйша, найсумнїйша неспра
ведливість між людьми; т

а несправедливість, щб н
е

дає лю
дям підняти в с ю масу висше тих комах і животин, щб мають
панів і невольників !...

В першій сьвітлицї, я
к

війти в дворець з улицї, бачите

портрет молодого тр. Браницького, що став потім тестем кн.

Михайлу Воронцову і матері останнього. В праворуч — ве
лика сьвітлиця гостинна; з неї йдете в „зимовий сад",

правду сказати, доволї мізерний; а звідсїль двері в вели
чезну, завдовжки 3

0 ступнїв, сьвітлицю, д
е

їли і пили. Тут
два великих комини; між ними водограй. Шпалїри вилїплені.

Далії йде білярдна. Тут, я
к і в попередній сьвітлицї, меблїв

нема: тільки портрети Михайлових батьків [мати його була
Англичанка], Михайла і його жінки [з роду ґр. Браницьких].
Далї в пристройцї йдуть сьвітлицї, здається 50, задля при
13жих г00°тии...

lliшовши в лїворуч, з першої сьвітлицї, переходите че
рез спальню, через будуар княгинї і довгий коридор, д

е
були

самі шафи з ґардеробою. З коридору довгими сходами при
ходите в величезну сьвітлицю-біблїотеку і кабінет повну ста
рих книжок французьких, нїмецьких, анґлійських, італїй
ських — все т

о лїпші твори науки і письменства. Тут йдучи

бачите художницької роботи портрети папи Климента VII,
()лександра і Люкрециї Борджіо... Ви-б гадали собі, що сходи

привели вас в підземель. Ба, нї: двері з кабінету виходять

на роскішну, нїби окремий двір, терасу з водограєм: і тодї

в
и помічаєте, що дворець збудовано н
а

терасах...

Вернувшись знов д
о

першої сьвітлицї — в
и

відчиняєте
величезні шкляні двері і мимо волї спинитесь. Перед вами

море і велелїшна, роскішна, з білого мармуру тераса. Ви н
е

тямите: н
а

що звести очи, з чого більш любовати: ч
и

з при
роди (моря], ч

и
з штуки, се-б т
о

з тераси і її обставин !?...
Нї, море більше вас тягне; вам здаєть ся, що в

и

вперше

зроду бачите море, або принаймнї нїколи його таким чарів
ним не бачили...

Чарівнича сила моря в тому і є, що хто хоч раз по
бачив його, воно того н

а

віки причарує, н
а віки закохає ча

рами своєї неосяжности, своєї потужности, свого вічного руху.
Все одно: під яку-б годину в

и

н
е

побачили море вперше
ви закохаєте ся в його ; чи бачили в

и

його підчас великого

прибою і лютого, невпинного хвилювання, коли хвилї, вста
ючи далеко ще від берега, горами котять ся, наче білі мури,

одна н
а

одну ребрами: одна одну доганяє і що сили є, бєть

ся о
б

берег так, що бризьки срібної піни летять н
а

кілька

сяжнїв заввишки... Люте тодї море: зьвiрем реве, стріляє не
мов з тисячів рушниць, а про т

е

воно чарує вас і вам н
е

хочеть ся відійти від його... Так само зачарує і причарує
воно вас і тоді, коли воно ледві-ледві колишеть ся і тихе
сенько гомонить. Ви чуєте в тому тихому, ласкавому гомонї

величезну потужність, міць; чуєте, наче якась бадьора міць

переходить і д
о вас, надає сили вашому тїлу, бадьорости

і волї духу, сьвіжости думкам.
Тим т

о хоч яка невимовно гарна, зграбна, ґрандіозна

т
а

марморова ниша, щб виходить з алупкинського двірця н
а

терасу, в
и

н
е

довго спинитесь тут; очи ваші тільки пробі
жать п

о велелїпній, лїпленій оздобі ниши, п
о гнїздечках

балькончиках, щб висять над нею; і в
и

широчезними (10 сяж
нїв завширшки] сходами з ґранїту, наче н

е

своєю силою,

а якоюсь незримою потугою, поспішаєте д
о

моря...

Але-ж сходи н
е

доходять до самого моря : художник
знав, д

е

спинити ся: тямив, що ще кілька ступнїв низше

і зникне т
а чарівна краса моря, яка і вас шотягла з тераси

д
о

себе. Ви бачити мете море, т
а

вже наче воно стало н
е те,

на яке ви дивили ся одну хвилинку тому назад.

З обох боків сходів, н
а більцях, сила квіток в вазах

з білого мармору і три шари львів, вирізаних в натуральну

величину з білого мармору. Перша пара лежить нїби пригріта
сонцем і приспана гомоном моря; вона раює в спокійному енї.
Друга пара, здається н

а 3
0

стушнїв висше за неї, нїби тільки

щ
о

прокинула ся зо сну і нїби прислухається: чиє ото ре
віннє зрушило тишу навкруги і прогнало сон її? Нарешті
третя пара, зараз біля двірця, стоїть роззявивши пащі: знати,

що зьвір оборонний ; лютує і нїби вірний той сторож н
е хоче

нїкого підпустити д
о

двірця. Робота львів — істинно ху
дожницька, ориґінальна, високо благородна, високо і тонко

зграбна. Одначе, дивлячись н
а неї, мінї н
а

білому марморі
ввшжають ся бущїм плями кріпацького поту. Очевидно, що

замилованнє високо - художницьким різьбарським твором н
е

спроможно пересилити і прогнати думку про несправедливість
між людьми, про зневоленнє чоловіка чоловіком...

Я швидче кидаю терасу з усїма її оздобами і йду д
о

моря, щоб звідсїль оглянути усю Алупку. Чари, якісь неві
домі чари краси обгорнули усего мене, коли я від моря ди
вив ся н

а Алупку. Позад мене безкраїв обшир зеленовато
блакитного моря; перед мене ген-ген н

а

краю Алупки, висо
чезні, дикі, суворі скелї Ай-Петрі; а н

а

обширі між морем

і горою, під блакитним перекопом неба, ясно-блакитного, ла
скавого, розгорнуло ся похилом друге широке море зеленї
роскішної південної рослини. Невимовно гарно! Дивиш ся

нїмо, н
е

надивиш ся! Дишеш чистим, мягким, пахучим по
вітрям, дишеш н

а повні груди і все, тобі мало; примів б
и усе

т
е

повітрє животворне, впив б
и

в себе. Раюєш і благаєш Бога,

щоб н
е

було краю cїєї днини, щоб сонце стало, щоб вечір

і ніч н
е приходили, щоб зачарованнє н
е

минало... Зачарова
ний стою я і н

е тямлю, щ
о

тут лїшше: ч
и море, ч
и гори, ч
и

небо, ч
и

парк ? Ба, н
е

скажеш сего ? Чарів одного н
е роз'єд

наєш з чарами другого, Одно одному додає чарівної краси

і все вкуші становить божественну гармонїю природи, штуки

1 3Н8lННЯ...

Море, позаду мене, н
е лютує, н
е скаженїє, а тихенько

гомонить без хвиль, гомонить так приязно, так привітливо,
чарівливо... Чуєш, щ

о

воно бризькає н
а

тебе незримою, тен
лою ласкою і нїжнотою голубливої ненї... Небо наче всьмі
хається д

о

тебе усьміхом кохання молоденької красунї: зда
Єть ся — Вона, т

а красуня, впиваєть ся в тебе своїми бла
китними оченятами і з них ідуть незримі т

і чари, щ
о

н
е да

ють тобі рушити з місця. А парк — ріжноманїтної краси
його н

е

списати : о
н

в одноху кутку цілий гайок маґнолїй,
оздоблених білими квітками: о

н

гай — каштанів: о
н під гу

стою темно-зеленою шапкою гай оріхів; о
н - — височезне

патро старих платанів; о
н

цілий ряд олєандрів; о
н — сосни

італіянські; о
н вічно зелені, думні лаври; о
н — густий гай

Гонких КиПарисів ; нарештї — пальми... А квіток — цїле

море... О
т

п
о

сему зеленому морю пороскидано ґроти; грають
проти сонця каскади, фонтани, стави, бють гірські ключі
пишної води... Дїйсне рай, і зачарований ! Не скажеш, д

е

двері з сего раю... Шукаючи тих „дверий“, очи падають н
а

високий шпиль Ай-Петрі: і ввижаєть ся мінї, що від самого

моря д
о

підошви Ай-Петрі Алупка зараз тільки вийшла з зем

л
ї,

навіть н
е вийшла, а ще тільки зараз виходить повагом :

спершу виросло-вийшло море рослини, між нею дворець, ме
четь, церква, далі дахи домів і чакель... Здається, оті садки

і чаклї раді-б радісенькі були рушити далї, т
а ба! Суворо

Ай-Петрі наступила своєю скелястою підошвою і н
е

пускає
далї, говорячи: стій! Здаєть ся, суворо гора піднявшись
високо, висше хмар, і захищаючи Алушку з півночі, панує

над нею і сама любує з своєї красунї. Та разом з тим і за
міряється н

а

кожну иньчу [людську] силу, яка-б відважила
ся нівечити ту красуню...

Оглядуючи Алупку, я ожив, я помолодшав н
а кількаде

сять років: я почув, що серце моє ще незапечатане, що воно

н
е струхло, навіть н
е

заскоринїло ще: щ
о

воно спроможно
ІЦе і жадає жити і любити...

[Далі буде).
О. Я. Кониський.
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повзий к. твтмдєвд. ".

V.“)

Пливе човен, без якора мчить ся
По широкім, розбурханім мори,

Чим раз дальше жене вго вітер

В оловяні, похмурні простори.

По широкім, розбурхані.м мори
Не до берега човне ти линети :
О підводну ти вдарили ся скелю

І безслїдно у филях загинети.

V І.

Вечером тихим вслухуюсь тильно
В ріки спокійні шуми :

Тихий, далекий шум той повільно
Мої колише думи.

Сонно, свобідно в сьвіта безоднї
Крилаті думи линуть,

.Линуть над зорі ясні, холодні
І в пустцї темній гинуть.

\'ll.

Тямлю я тихі, ясні, злоті днї,

Час той, що наче сон від мене втїк —
Во і здавав ся раєм він менії,

Дитячий вiк.

Часом здаєть ся, ніби я простав
Час той, що він від мене ще не втїк —
Збуджу ся й рай побачу той, що мав,

Дитячий вiк.

VIII.

Серце моє цїле в жалобі смутку !

Слухаєш в темну ніч, чи серце дружно
Людське не бєть ся де у снії про тебе 2

Чи не зове тебе до себе тужно 2

Нї — нїчогісько.. . Пити смереки вітром
Гойдані шуму шлють глухі акорди...

*) І IV гл
.

„Зоря" Ч" 9 н
а

стор. 171—172.

Відень, 2
5

— 2
7 II
.

1896.

с. 9 б о/25

ф Хб,

—-е-е-ч-— --

Марія Стуарт.

-6- [Конець.] -3

Слухаєш даром ти, н
ї

сто н
е кличе —

Серце! ах, будь-же днесь н
а

жаль за горде!

ІХ.

Чи раз уже відтручене холодно,

Чи раз уже і зранене жорстоко,

ІЦе д
о

людий холодних рветь ся серце,

Свій біль в непамять кинувши глубоку.

Все, все ще рветь ся в невимовнім жалю,

Все, все ще рветь ся в безнадїйній тузї —

По що ? За чим 2 Щоб знов діставши рану

В безодню смутку впасти у нарузії 2
..
.

Х
.

Мов ще д
о

мене... З
а таку розмову

Рік туги мало... Найпростїйше слово

Мов жаром серце обдає студене — —
Мов ще до мене...

Мов ще д
о

мене... . Люди нас н
е чують,

Слова твої тестять мене, чарують,

Як цьвіточка слівце твов тещене — —

Мов ще до мене...

ХІ.

Розчарованє.

Злелїяв я в на ва.пї фаль

Мрій-снів як ліїмбу над водою
Тебе погідною, нїжною, — —
Як жаль менії, як жаль!

На зелени дрімучих галь,

Де з вітром граєсь смарка сина,

Була ти так менї єдина, — —
Як жаль менії, як жаль !

ІПуміли там смереки вдаль
Якимсь зітханє.м безконечним :
Була ти там чимсь так сердечним, — —
Як жаль менії, як жаль !

В
. Щурат

5 &2. S3 з

Траfедия в 5 дїях. Написав Фридрих Шїлєр. Ж
е

25°SS3
«5-л7/8-25 - Х 2, - -s 3 Ne{

3
5 /29 C 3
\ ;

—e-e— / 5°23\2
S-2 у ч —2.

З нїмецької мови перевіршував Б
.

Грінченко.
с2 / + v

| В
.

Чайченко.]

3
;

[Далї.] 5

Пятий вихід.

М а р і н К е н н ед і.

К е н н е ді.

«Ой, що зробили ви! Розлютувавшись
Вона пішла — пропали вcї надїї !

М а р ія.

Пішла розлютувавшись, з смертю в серцї!

(Падає н
а

шию Кеннеді).

«О. як же легко, Ганно, стало ! Врештї

За стільки років муки і зневаги

Я німстою н
а

мить хоч упилась !

Із серця мов гора упала: я

Встромила в груди ворогови ніж.

К е н н ед і,

Безщасна ! Божевільство потягло вас !

1 и т
y

вразили, що її вблагати

Не можна ! У руках у неї смерть, —

Бо королева, — ви-ж перед коханцем

Її зневажили!

М а р і я
.

Еге, стоптала

При Лєйстері її, — він бачив те,

Як з високбсти я її зішхнула, —
Менї ще надавало більше сили.

Шестий вихід

Ті, щб й перш. М о р т і м е р
.

К е н н е ді.

О
,

пане, що зробилось !...

М о р т і м е р
.

Чув усе !

(Показує Кеннеці, щоб відійшла д
о дверий, а сам

підходить ближче. Усе виявляє в йому запал).

Ти побідила, в пил її втоптала !

Державицею — т
и була, вона-ж

Злочинницею. Я молюсь н
а тебе,
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Перед твою мужністю схиляюсь,

У сяйві, як величная богиня,

Стоїш передо мною ти тепер.

М а р і я.

Чи бачили ви Лєйстера? Листа
З дарунком віддали 7 Кажіть же, пане !

М о р тім ер
(палкими очима на Марію дивлячись).

Як тнїв державний осява тебе!

Як виявив менї твою красу !

Найвродливійша ти за всїх у сьвітї!

М а р ія.
О, заспокійте, шане, ви мене!

Що льорд казав ? Скажіть, чи є надїя?

М о р тім е р.

Що ? він ? Страхошолох нїкчемний він !
На його не надїї покладати,

А гордувати треба їм
,

забути !

М а р ія.
Що в

и

сказали Р
М о р тім е р
.

Він вас обратує!

Своєю зробить ! Він се — вас ! Нехай
Він зважить ся. Бо перш за щ

е

зо мною

Хай д
о

загину бєть ся він.

М а р і я
.

«: Так ви

Иому листа н
е віддали? Тепер

Все гине !

М о р т і м е р
.

Любить боязький життє!

Хто хоче ратувать тебе і взяти,

Той мусить смерть без ляку обнїмати !

М а р ія.

І не пособить він ?

М о р т і м е р
.

Про його буде !

Щб зможе він і н
а

що нам воно ?

Нї, обратую й тебе, я сам !

М а р ія.
Ах, що в

и

зможете самі зробити !

М о р т і м е р
.

Себе т
и

н
е дури, немов сьогодня

Те саме, що й учора. Б
о

відколи

Пішла від тебе королева й ваша

Розмова так скінчила ся — усе
Загинуло, надїй нема н

а ласку!
Нам треба дїла, сьмілости — віддати

Тепер усе за все, що дороге.

Ще н
е

свіне — н
а

волї будеш ти.

М а р ія.
Що кажете? сю ніч ? Чи се-ж можливо?

М о р т і м е р
.

Послухай, н
а

що зважили ся ми.

В одній каплицї нишком я зібрав
Товаришів, і там м

и сповідались,

І пан-отець прощеннє дав гріхам

Вже зробленим і тим, що мають бути.

Запричастили ся в останнє ми,

Готові у в останнюю дорогу.

М а р ія.

Страшні приготування !

М о р т і м е р
.

- У ночі

У замку будем, — ключ у мене. Варту

Ми убємо і вхопимо тебе.

Уcї умруть від нашої руки, -

Щоб сповістить н
е міг про наш учинок

Нїхто, анї одна душа жива.

М а р ія.

А Друрі ? а Павлєт, доглядач мій ?

Перш кров усю свою вони проллють...

Мортіме р
.

Впадуть найперш і від мого кинджалу.

М а р ія.
Як? дядько ваш ? ваш другий батько сей?

М о р т і м е р
.

Від рук моїх умpe! Иого я вбю!

М а р ія.
Страшне злочинство !

М о р тім е р
.

Вже усї злочинства

Простились наперед. Найгірше можу

Зробить — і хочу!

М а р і я
.

Страшно, страшно се!
М о р т і м е р
.

Я королеву вбив би, я
к

б
и треба:

На т
е

я н
а причастї заприсяг ся.

М а р і я
.

Нї, Мортімере! Перш нїж стільки крови
За мене...

М о р т і м е р
.

Щó там кров усїх людий

Є проти тебе і мого кохання !

Хай сьвіт завалиться, потоп хай другий,

Розливши ся, живе все поглине, —

Дарма менї ! І швидче сьвіт затине,

Анї-ж тебе зречу ся я !

Марія (поступаючись назад).

0 Боже !

Що кажете, я
к

дивитесь ви, пане?
Лякайте мене.

м 0 р т і м е р (з непевним
поглядом, виявляючи тихе божевіллє).

Життє — то мить

Одна, і смерть є також тільки мить.

Нехай мене потягнуть у Тібурн*)

І тїло хай клїщами будуть рвати, —

(Кидаючись д
о

неї й хочучи обняти).
Аби тебе, коханую, обняти !

М а рія (оступаючись).

Геть, божевільний !

М о р т і м е р
.

І н
а

трудях цих

З цих любих уст кохання...

М а р і я
.

Геть! пустїть !

Благаю вас, пустїть !

М о р т
і

м е р
.

Той божевільний,

Хто щастя н
е обiйме, я
к

сам Бог
Иому дає. Тебе я обратую,

Хоч б
и і тисячу разів умер!

Я обратую !.
.. І я сьвiдчусь Богом

Самим, що мусиш т
и

моєю бути.

М а р і я
.

Чи вже-ж і Бог мене н
е

оборонить ?

Страшная дóле ! люто т
и караєш:

З страху мене у страх новий штовхаєш.

*) Місце в Льондонії, д
е

колись карано
людий на смерть. — Б

.

Г
.

Чи народилась я
,

щоб божевіллє

Будити? А зненависть і любов

Єднають ся удвох мене лякати?

М о р тім е р
.

Тебе люблю так палко, я
к

вони
Ненавидять. Вони тобі бажають

Зрубати голову і шию цю,

Слїпуче-білу, хочуть перетяти:

Віддай ж
е

богові утїхи те,

Що мусиш т
и

зненависти віддати !

Цїєю вродою, що н
е

твоя вже,

Коханця ущаслив, дай раюваннє !

З шовкóвих кучерів твоїх, що смерти

Холодній вже призначено їх, т
и

Кайдани вічнії менї сплети.

М а р ія.
Які слова я мушу чути! Вас
Моє нещастє мусїло-б спинити,

Коли моя корона н
е

спиняє.

М о р т і м е р
.

Вже з голови тобі корона впала,
Величности земної вже нема

У тебе. Спробуй лиш, державне слово
Скажи, — ч

и

з'явить ся твій ратівник ?

Тобі нїчого більше н
е зосталось,

Сама краса небесная твоя.

З
а

неї зважусь я н
а все, за неї

Іду назустріч катовій сокирі.

М а р і я
.

Хто від його шаленства обратує ?!

М о р тім е р
.

Які дїла, така за їх і плата.

З
а

віщо сьміливий ллє кров свою ?

В життї-ж найбільшеє добро — життє, —
Дурний, хто витрача його даремно.

І спершу хочу я н
а

грудях цих...
(Тулить її палко д

о

себе).

М а р і я
.

Від оборонця боронитись мушу?

Морт і м е р
.

Та н
е

безчула-ж ти, і сьвіт тебе

Обвиновачує н
е

за холодність !

До слів палких кохання т
и схилялась

Вщасливила т
и Річчія сьпівця

І навіть Ббтвель міг тебе узяти.

з

М а р ія.
Як сьмієш !...

М о р тім е р
.

Він тобі тираном був :

Кохавши ти, тремтїла перед їм.
Коли тебе узяти можна страхом,

То пеклом сьвiдчусь...

М а р і я
.

Геть ! ти збожеволїв !

М о р тім е р
.

Так т
и

й передо мною затремтиш !

*." К е н не д
і

(вбігає).

Идуть ! Узброєним народом повен
Вже сад увесь.

М о р т і мер
(палко хапається за шаблю).

Я буду боронити !

М а р ія.

О
,

Ганно, визволь з рук його мене!
Де я

,

безщасна, захисток знайду !

Якім сьвятим молити ся я мушу?
Насильство тут, там дожидає смерть.

(Втікає в будинок. Кеннеді за нею).
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Семий вихід. О к елл ї (вбігаючи). М о р т і м е р.
m

Морті ме р. П а в л є т та Др у p і стурбо- «» з - і «о Вона жива? ,і
ьванівбігають. II оч ет біжить через сцену.

Тїкаймо, Мортімере ! І"ИН0 В(:e I
() к елл ї.

П а в л є т.
-

Що гине ?
М о р т і м е р.

Жива на нашу смерть.r - - - - 1* 92 сх
Замкнїте браму ! піднїміть мости ! 0 к ел лії Тїкаймо! Обступають гай уже.

- - «» сх М о р т і е
мортімер. Нїколи казать, — тїкай ! ч

ll
ортімер 4.

Що, дядьку, се? М
- Та хто-ж ее божевільство учинив?-

o p т і м е р. -
II а в л є т.

Та що зробило ся ?
0 к ел л ї.

- Де душогубка 2 де?
а що зрооило ся :

- З Тульону Варнабіт, — він у каплицї
Тягнїть її у темную темницю !

0 к ел л ї. Сидїв замислений, як нам чернець

М о р т і м е р.
4 Зняв руку він...

Що сталось? що зробилось ?
руку

М о р т і м е р.ІІ а в л є т.
Так правда?

-х • - Королева... 0 к елл ї.
Чортячий замах !.

..

проклята рука !...

* . Правда ! правда !

М о р т і м е р
. Тїкай !

Якая королева? га? М о р т і м е р
.

ІІ а в л є т
. Ії убито, і Марія —

Анґлїйська... На тронї!...

На улицї вона... її убито...

(Поспішаючись іде в будинок).

Осьмий вихід. Ти сам.

М о р т і м е р
.,

а тоді скоро О к елл ї.

М о р т
і

м е р
.

Соваж скажений...

0 к ел л ї.

Вбито? Хто сказав: убито ?

М о р тім е р
.

0 к ел л ї.

Вона жива, а нам вcїм смерть.

Проклін той виясняв, що папа кинув
На королеву. Він хотїв коротчим
Шляхбм, найближчим, досягти мети,

Щоб визволити замахом одним

Сьвятую церкву і собі придбати

За дїло мученицького вiнця.
Про ц

е

сказав він пан-отцеви тільки

І н
а

шляху д
о

Льондону вчинив.

М о р тім ер (довго помовчавши .

Еге, тепер т
и

вмерти мусиш. Навіть
Тобі твій янгол вже загин готує.

0 к ел лї.

Скажи, куди тїкаєш ? Я сховаюсь

В лїсах північних.

М о р т і м е р
.

Хай тобі щастить !

Чи я не збожеволїв ? Чи не біг - re Морті м е р
.

й
а її " і типи

Хтось кричучії: убито королеву ? Жива * у * : pooую, -- -

0 к елл ї То з нею вкупі ляжу я в трунї !Нї, ц
е

приснилось. Що в думках було —

Т
е

уявив хворобний пал мов справжнє.
Хто йде ? Океллії. Зляканий який !

6:3

% У 36)S4——

G &73,9)

943 3.

В одежі зброя зупинилась,

І Шрусбурі відняв кинджал у йбго.

Т. Шевченко в дорозї з заслання.

|2 серпня 1857-ого року д
о

27-ого березїля 1858-ого року].

Критично-біоґрафічний нарис.

Написав 0
.

Я
.

Кониський.

(Розходять ся н
е

в один бік).

|Далії буде).

у:хт

|Далї.]

VI.
Ми вже відаємо, що Шевченко дуже любив театр і му

зику. Знаємо, що ще коли жив у Ширяєва, а тим паче коли

сприятелив ся з Брюловим, він часто ходив д
о

театру і н
а

концерти. Опинившись н
а

засланню він десять років н
е

був

н
ї

в театрі, н
ї

н
а концертах; н
е чув н
ї драми, н
ї опери, н
ї

взагалї музики, н
е

зазнав жадної людської громадської роз
вати без казарменно-військового характеру. Задля кожної

більш-менш осьвіченої людини, тим паче задля художника
Поета, такий „піст“ вельми тяжкий.

І коли у Шевченка прокинуло ся в Нижньому Новго
родї бажаннє задовольнити отсю людську потребу громад
ськими т

а

товариськими розвагами, д
о

яких він звик за мо
лоду в Петербурзї, т

о

се було цїлком натурально.

Одначе в Нижньому Новгородї н
е

геть-то багацько було

такої розваги. Був добрий будинок театральний; але сталої

трупи н
е було. Приїздила вона тільки н
а

ярмарок т
а інколи

зимою, коли трапляли ся „вибори“, або який иньчий з'їзд
іііляхти.

Зимою р
.

1887 мycїла зібрати ся д
о

ґубернського міста

шляхта н
а

пораду п
о

приказу царя „про скасованнє крі
пацтва“. Трупа прибула заздалегідь д

о

сего з'їзду і розпо
чала спектаклї 1

.

жовтня драмою Потєхіна „Судь людской

н
е

Божій“. IIIевченко, натурально, ходив н
а

спектаклї доволї
часто, хоча н

ї

гра акторів, н
ї

репертуар н
е

задовольняли

його. Драму Потєхіна він справедливо признає „ка-зна-чим".
Сподобала ся йому тільки оркестра; вона добре грала Мо
цартову увертуру з „Дон-Жуана". Другим разом він був

в театрі 5
.

жовтня і каже, щ
о

„вперше бачив драму Коцебуe
„Сьінь Любви". Головну ролю грала артистка московського

театру Василєва, грала натурально, благородно, a вcї останнї

п
о партацьки“.") З
а

тиждень він знов в театрі і помітив, що

„молоденька акторка Піунова грала натурально, ґраціозно.
Легенька, жартовлива роля пристала їй і д

о

лиця і д
о

віку".
Молодість і сьвіжість Піунової звернули н

а

себе Тарасову
увагу, д

о

того-ж і щїлий спектакль випав добре. Виходячи

з театру, він нехотя згадав Петербург і подумав собі :

„А які т
о

там тепер спектаклї? Хоч б
и

одним оком поди
вити ся“.“)

*

З того дня Тарас починає частїйш ходити д
о театру,

знаємити ся особисто з акторами і перебувати в товаристві їх.
Найбільш подобали ся йому актори Володимиров, Платонов,
Климовський і Піунівна.

На око, здавалось б
и кому, що Шевченкови нїчого

вельми нудьговати т
а

сумовати ! По всему місту і п
о всїх

станах його людности, є у його і нові знаємі і нові приятелї.
Від поїздки в Оренбург його визволили : 23. жовтня прийшла

з Оренбурга від ґенерал-ґубернатора відповідь, що IIIевчен
кови заборонено їздити в столицї і що він перебувати м

е

в Нижньому Новгородї під потайним доглядом полїциї. Звістка

ся вразила Шевченка. „Гарна, каже він, — отсе воля ! Со
бака н

а

припонї !“*)
-

*) „Записки", стор. 134.

- * * 1

*) ibid., стор. 157.

*) ibid., стор. 137.
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І от ми бачимо, що Тарас все таки нудить ся, сумує,

чує себе серед натовпу сам і т н и м. Такі натури як Шев
ченко часто-густo зазнають самотности, хоч серед якого на
товпу, коли біля них нема душі близької, нема серця
спорідненого.

У Тараса в Нижньому чимало було приятелїв: але то

були приятелї чоловіка-страдальника, покараного тяжко, не

по заслузї: йому серед тих приятелїв браковало людини, щоб

розуміла його українську, на ц и о н а л ь н у душу : щоб розу
міла і серцем спочувала його думкам і ідеям. Хоч і як добре
йому в Н. Новгородї, але він чув і бачив, що він на ч у ж и н ї,
та ще й на припонї !.

..

Душа його рвала ся летїти д
о

любої
академії, д

о

друзяків Українцїв. Раз якось під годину такої

нудьги серце шепнуло йому добру думку, покликати д
о

себе
Кулїша, Щепкина і Лазаревського.

Михайло Семенович Щепкин був щирий і давнїй Шев
ченків друзяка. Давно єднали їх і обставини і погляди

і думки. Щепкин, я
к

і Щевченко — син кріпака і самоук

з ґенїяльним талантом артиста. Як і Шевченко — він влас
ними силами протоптав стежку в сферу людий осьвічених:

в сферу лїшших людий свого часу. Іlогляди його, социяльно
моральний і национальний сьвітогляд сходив ся з Шевчен
ковим. „Опіка“ н

е

минула і його. Коли йому йшов вже 70-ий
рік його віку, московський ґенерал-губернатор Закревський

зареґістровав його д
о

гурту „неблагонадеждньixь" і дав ате
стацию, що „Щепкинь желаеть перевороту и н

а

все готовь“.
Такою думкою Закревський переняв ся з того, що довідав ся.
що н

а

одній вечірцї Щепкин радив драматурґам, щоб вони

теми задля драм брали з творів Герцена.

З Шевченком Щепкин спізнав ся і сприятелив ся щ
е

за кілька років д
о

заслання Тараса.
12. листопада Шевченко пише д

о

Щепкина: „Друже

мій давний ! Друже єдиний !.
..

Як б
й

т
о

нам побачити ся,

я
к

б
й

т
о

нам часиночку подивити ся один н
а

одного ; хоч
годиночку поговорити... Я ожив би, я напоїв б

и

серце своє

твоїми тихими речами, неначе живущою водою. Тепер я в Ниж
ньому Новгородї н

а волї, т
а

н
а якій волї ! я
к

собака н
а при

вязї. Так щоб подивити ся н
а тебе, великий мій друже, я
,

сидячи отут, отщо видумав: ч
и

н
е

найдеть ся коло Москви
якого села, або хутора з добрим чоловіком ? Як що можна

буде побачить ся нам і поколядовать н
а cїх сьвятках, т
о по

колядуємо укупі“.“)
Щепкин зараз дає відповідь, що можна їм з'їхати ся

в селї Никольському [маєтність його сина] за 4
0

верстов від
Москви і додав: „а коли така поїздка буде тобі через що

небудь неможливою, т
о

я сам приїду в Нижнїй, н
е

н
а

т
е

тільки, щоб побачити ся і поколядовати укуші, а щоб поба
лакати про дещо богацько. Може моя стара голова наведе

й твою н
а

добру думку“.”)
Невимовно мусїв зрадїти Тарас з такої відповідї Щеп

кина і 5
.

грудня між иньшим пише д
о

Кулїша:*) „А що я
к

б
и і т
и забіг за ним (за Щепкином] т
а

вкупочції і приле
тїли-б д

о

мене... Тут б
и

м
и

порадили ся з старим майстром

і про твої записки і про моє нїкчемне добро. Прилїтай, мій

голубе сивий, хоч н
а

тиждень ; хоч н
а

один день... Я жду
тебе, а т

и

стань мінї за рідного брата". Посилаючи отсей

лист Шевченко каже собі н
а думцї:*) „Який б
и я був ща

сливий, коли-б стало ся так я
к

я бажаю ! А чей же може

й станеть ся !"

Нї, н
е

стало ся, або певнїйш сказати: стало ся т
а

н
е

зовсїм так. На огонь щиро-сердних, радісних сподїванок по
ета, Кулїш линув щебром холодної води:°) „Не подобає мінї,

— відповів він Тарасови: — їздити н
а

розмову д
о

тебе

в Нижнїй; б
о

про тебе побивають ся, як б
и

тебе залучити

до столицї; якже піде слава, що вже й тепер д
о

тебе зби
рають ся земляки, я

к

жиди д
о рабіна, то, гляди, й попсу

єть сл твоє дїло у великих панів"...
Не поїхав і Лазарівський з Артимовським. Тільки Щеш

кин н
е підляг холодним гадкам і зробив те, шо казало йому

серце! Поїхав.

*) „Основа", 1861, кн. Х
,

стор. 12. *) „Чалий". cтop. 109. °) „Ос
нова", 1862, к

н

4
.

*) „Записки", стор. 150. °) „Чалий", стор. 109.

„Сьогоднї |23. грудня], — писав Шевченко д
о

0eи
пова") — жду д

о

себе дорогого гостя з Москви. І кого-б,

в
и думали, я так тремтяче дожидаю? Семидесяти - лїтнього

знаменитого старця Михайла Семеновича Щепкина ! Ч
и

н
е

правда-ж, що дорогий гість? Та ще який й дорогий, єдиний!

І справдї, се єдиний і щасливий чоловік між людьми. Дожити

д
о

такого старого віку і зберегти всю сьвіжість моральну.

С
е

річ незвичайна. Ми н
е

бачили ся з ним від року 1847

і я
к

мінї заборонено їздити д
о столицї, т
о він старець-юнак,

н
е

вважаючи н
а

мороз і фуґу, їде за тим єдине, щоб мене

поцїловати. Чи н
е правда-ж: юнак і який ще юнак сердеш

ний, палкий ! Я горджу ся моїм старим, моїм ґенїяльним дру
гом і горджу ся справедливо“.”)

Дїйсне з радощів Тарас тремтїв: „Після завтра, —

читаємо в його журналї — я обійму, мого старого друга!...
Який я щасливий ! Не багатьох з нас Бог надїлив такими

повними радощами. І вельми-вельми н
е

бягацько таких людий,

щб, доживши д
о

осьмого десятка, зберегли таку поетичну

сьвіжість серця, я
к

Щепкин. Щасливий патриярх-артист".
Радощів Тарасови додала ще й ґрафиня Толстая, по

даючи йому надїю, що може й пустять його д
о

столицї в Ака
демію. А 24. грудня саме н

а

кутю у Тараса був „праздни
ковь праздникь и торжество изь торжествь!“ 0 3-тій годинї
ночі приїхав Щепкин..."

Шість день раював Шевченко; шість день Щепкин

був у Н
.

Новгородї і тричи грав н
а сценї, виступивши один

раз в найлїпшій з своїх ріль, в ролї Чупруна (жарт Котля
ревського „Москаль чарівник"].

Одним ментом задля Шевченка минули т
і

щасливі шість

день. На превеликий жаль у нас нема жадної звістки про

що переважно йшла тодї бесїда у Тараса з Щепкином?

В Тарасовому журналї, за днї перебування Щешкина у Н
.

Нов
городї з 2

5

д
о

2
9 грудня нїчого н
е записано; а 29-ого чи

таємо: „0 1-ій годинї ночи поїхав від мене Щепкин. Я
,

Овсянников, Брилкин і Олїйников провели мого великого

друга д
о

першої стациї. Шість день повного радісного життя І

І чим я відплачу тобі, мій єдиний друже? Чим заплачу за

отсе щастє, за отсї радісні, солодкі сльози? Любовю ? Таже

я давно люблю тебе. Молитвою ? Опріч щирої молитви за

тебе я нїчого не маю“.

І другого дня поет ще н
е

прийшов в себе після чарів
ного гарного видїння: все ще перед очима у його стояли:
Городничий [,Ревізор" Гоголїв] Михайло Чупрун і Любим

Торщов („БЬдность н
е порокь“ Островського]. „Але яскра

війш і блискуче-промінисто, більш за великого артиста, стоїть

великий чоловік, що рохманно так усьміхається, мій друзяка
єдиний, мій щирий, мій назабутнїй Михайло Семенович
Щепкин І...“*)

Щешкин налив Тарасове серце повно д
о

краю високим

вражіннєм: воно било великою, може ч
и

й зримою кому хви
лею високого духа і серця. Та хвиля пригноблена була де
сять років. Вражіння чистого, огрійливого була сила-силенна:
виливши частиночку його в журналї, Тарас частину виливає

в листї д
о

ґрафинї Толстої, писаному 2
. cїчня р
.

1858.

„Я щасливий, — пише він, — без краю щасливий, маючи

такого друга, я
к

Щепкин... Він трома спектаклями довів Ни
жегородцїв д

о тремтїння, д
о захвату, а мене перенїс, н
е

н
а

семе, а н
а

семидесяте небо... Яка жива, сьвіжа, поетична

натура І Великий артист, великий чоловік і, кажу гордо : мій
найширійший, найнїжнїйший друг. З отcего, через край пов
ного, щастя я був н

е

при собі і н
е

спроможен був взяти ся

за перо, щоб написати до вас“.* ,

Знов і з листу д
о Кулїша,°) писаного за тиждень після

виїзду Щепкина знати, що почуттє радощів н
е

втихомирило
ся, н

е

улягло ся в Тарасовому серцї. „Наробив він мінї,

отсей старий |Щепкин] лиха: і досї щ
е

ходжу, неначе з тяж
кого похмілля від його колядок. Учистив старий, аж пальцї
знать ! і д

е

у його взяла ся така жива, сердешно тречуща
натура? Диво, тай годї !" [Далї буде).

, *) „Основа", 1862, кн. IV, стор. 29. °) „Записки", стор. 155.

1
9 чор. 156. “) „Русская Старина“, 1877, кн. Х

.

°) „основа",

2
,

кн. V.
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Відси й повно в поезиях декаден

тів описів трупів і гниючого тїла,

мальованих найяркійшими і найдосад
нїйшими словами. Тим робом дека
тентизм повертає до примітивних спо
собів, уживаних взглядом дїтий, котрі,

будучи вражливі виключно на зми
слові спостереженя, не суть в силі ро
зуміти других. До тих средств дека
дентської штуки треба зачислити і стиль,

котрий з тими средствами стоїть в тїс
нім звязку і є від них залежний. Те
офіль Готє, від котрого виводять свій
рід декаденти, здефінїював стиль збля
зованих і зденервованих поколїнь в той

спосіб: „Стиль той, в противставленю

до клясиків, котрі жадали перше всього
ясности, повинен бути повен тїни, щоб

могли в нїй свобідно рухати ся мари

пересудів і безсонних ночий, нічні
страхи і кождим рухом буджені докори
совісти, страшні сни і фантастичні по
нятя, котрим дивував ся би сонїшний
день, коротко все те, що темного,

страшного й невиразного криє ся лиш

на днї людської душі". Є се про
ґрама, з котрої можна висновати собі
все, чого душа забагне, — що і ро
блять сучасні декаденти.

Павло Бурже виразив ся, що дека
дентизм означає хоровитий стан су
спільности, в котрій, як в завмираючім
орґанїзмі, є багато непридатних комірок.

І справдї — тими непридатними комір
ками можна вважати декадентів. Слова
Буржета згаджають ся і з поглядами

М. Нордaya, котрий доказує, що дека
денти бувають по більшій части гісте
риками, або ненормальними людьми,

маттоїдами, як їх називає Льомброзо,

або одиницями пораженими на пооди
ноких пунктах умисловою хоробою. Од
ним симптотом тої хороби можна вва
жати їх сильний еґотизм — се-б то те,

що їм трудно приходить ся приміни
тись до загально принятих обичаїв,

приписів і форм. А се як раз і стано
вить головну цїху сучасних декаден
тів, котрі, силуючись бути ориґіналь
ними, вишукують собі окрему мову,

форму, зміст і етику, а навіть окремі

дурницї. Другим симптомом тої-ж хороби

вважає Нордау нахил декадентів до

мальованя гидких і викликуючих від
разу предметів, нахил до бруду, що

можна сшостерегти також у маттоїдів

і взагалї божевільних, в котрих між

иньшим також змисл нюху робить ся

анормальний.

При виборі настроїв, гідних арти
стичної обробки, належало декадентам

по давному руководити ся строгими
прінцишами, так само як і не вcї люд
ські чувства і дїла варті того, щоб їх
малювати в поезиї. Щоби показати на
прикладї, що артист не може брати

для свого твору першого лїпшого пред
мету, я вкажу на музику. Атже-ж в му
зиції не веї звуки дадуть ся ужити

Написав В. Щурат.

—ts (Далії.] 8—
в симфонїї: є цїлий ряд звуків, котрими

покористуватись не спробує нї один

композитор. Тимчасом французькі дека
денти, символїсти та імпресионїсти по
чали малювати в своїх поезиях настрої

прямо неприличні. Бажаючи-ж вира
зити їх в лїтературній формі, вони за
мість точних, ясних порівнань стали

уживати неясних, щоб лиш укрити

правдивий зміст твору перед оком не
бачного читача ; уважний читач ба
чив єго докладно. Другі-ж декаденти,

не дбаючи про якість настроїв, не від
рiжнюючи головного настрою, визва
ного описуваним предметом, від при
падкових і побічних, віддавали ті на
строї зовсїм механїчно і тим до краю

баламутили читача, в котрого побічні
вражіня, що могли бути зовсїм иньшого
рода, затемнювали головне вражінє.
Вкінци й сам символїзм дістав небажа
ний і негарший характер. Замість ужи
вати символів ради проясненя думки,

як їх уживають в математицї, симво
лїсти почали їх уживати так, як їх
уживають в шарадах. Правда, розвязка

й відгадуванє парад може те-ж стано
вити приємність, та ce не має нїчого
спільного з артизмом, а тому й твори
більшої части символїстів є зовсїм не

артистичні. Вони не то що не помага
ють читачеви ориєнтувати ся в про
явах житя, але ще й утруднюють се.

Такі більше-менше характеристичні

щїхи французьских поетів декадентів.

Додати мушу, шо у Франциї декаден
тизм є витвором на часї, плодом лїте
ратурної гіперпродукциї і переситу.

Французька поезия, переживши вcї мож
ливі фази свого природного розвою,

стоїть перед питанєм: куди йти даль
ше ? Поки на се питанє знайдеть ся
в неї відповідь, вона бавить ся, як
знає, — в декадентизм. Вільно бави
тись Франциї, та не вільно тому, в кого

є ще обовязок кінчити недовершене
дїло. Соки довгим і плодовитим житєм

знищеного органїзму можуть в сьвіжім
і молодім орґанїзмі лиш защепити зарiд
шередчасного розкладу і смерти. В пер
шій мірі я маю тут на увазї лїтератури
Славян.

Між славянськими лїтературами я
бачу три, на котрих відбили ся більше

або менше сильно поетичні напрями

нової французької школи, — вcї ті три

лїтератури північні: чеська, польська

і великоруська. Про чеський декаден
тизм годї менї говорити тепер, коли

в нас чеська лїтература взагалї дуже

мало знана. В польській лїтературі ряд
поетів-декадентів є вже нинї досить

звісний. Вчений польський критик II
.

Хмєльовський зачислив до них молодих

поетів: Зенона IIшесмицького (Міри
яма], А

.

Лянґого , Артура Оппмана,

Станїслава Россовського, Кароля Тет
маєра, Люцияна Ридля, Константина
Турського, В

.

Вольського і В
.

Рачин

Французький декадентизм в польській і великоруській лїтературі.

*
ського ; я додав б

и

сюди ще й наймо
лодшого Людвіка Щепанського. Перше

місце між ними належить безперечно

Зенонови Шшесмицькому, т
а

лише з о

гляду н
а

загальну вартість єго по
етичних творів. Декадентського в неґа
тивнім значіню є в него дуже мало;

за т
е

дуже багато в додатнім. Образо
вавшись н

а

найкращих декадентських

поетах Франциї, я
к Боделєр, Гарокур,

Верлєн і др., Пшесмицький н
е

забував

познакомитись і з другими добами фран
цузьких і прочих европейських лїтера
тур, хоч б

и і середновічними. Перей
мивши від французьких декадентів пе
редовcїм найштучнїйші форми стиха

і строфи, переймивши від них і по
етичну декорацию, він при вcїм тім

задержав артистичну міру і прозорість
клясиків. Декадентизм в него замітний

лиш з верхи : н
а

формі строфи і в за
головках. Зміст поезиї дуже рідко за
сьмічений в него декадентською хоп
тою, хоч н

е вільний від неї. Бувають

і тут декадентські замахи, я
к

пр.:

„Вlaski zachodu 7gasly w barw symfonii,
VVkrag cicho. V

V ciszy piesh pelna harmonii...

(„Z сzary mlodosci". Кraków 1893, str. 46.).

Або таке:

Swiatlosè sie leje rzeka, wodospadem
гód ciemnych lisci сicho sie roztraca

І spada ku mnie jasma, zimma, drzaca
Snów, aгabesek і пmarSwietnym gradein...

(Ор. сit., str. 52.).
Або:

Symfonia swiatel gra nieprzerwanie...

(Ор. сit., str. 66.).

Т
і

симфонїї раз „barw", а другий

раз „Swiatel", т
а „Swiatlosé", котра

„leje sie rzeka, wodospadem", а потім

паде „jasma, zimma, drzaca", вкінци

й той „Swietny grad snów, arabesek

i mar" — все те декадентська деко
рация, з котрою н

а

кождім кроцї можна

спіткати ся. Таку-ж декорацию, такі
високопарні слова видко і в других
стихах, н

. пр.:

Z tarczy miesiaca trupio-sinej
Рrzez chmur puszyste hermelinу
Іronii wiecznej tajemnica
Роtworne sie wykrzywia lico,
Jak wiekuisty osciem winу...

(„Swiat" рік VII. стор. 246.).
Або:

Lazurowe w mglach znikna libelle
Аkacyowy puch ziemie zaScieli...

Аch iа
к

ciemno dzis w іuszy kosciéle:
Na спmentarzuwkrag lez asfodeli і т

.
д

.

(ibid.)

В тім самім стиху стрічаємо н
е

лиш

„lazurowe libelle" але й „lazurowe
snу“, „lazurowe czar-ziele", і такі иньші

лязурові річи. В Пшесмицького в тій
декорациї видно все ще міру; у других

в нїй губить ся думка й сенс. Тим т
о

й годї ІІшесмицького вважати декадеш
том в повнім того слова значіню. Він

або декадент в додатнім значіню, або
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поет, щб поклав собі засаду: „штука

для штуки“ — одно-ж і друге не ви
ключають себе. Те саме можна сказати

про А. Лянґого, Артура Оппмана і Ста
нїслава Россовського, котрий, малюючи

образки з буденного житя нахиляється
до імпресионізму. Кароль Тетмаєр, без
перечно один з найспосібнїйших моло
дих польських поетів творить теж в дусї
гасла: „штука для штуки", однак, не

пocїдаючи очитаня Пшесмицького і дру
тих, він мимохіть остав більше ориґі
нальний, свій. Та на лихо при вельми

ориґінальній плястичній формі стиха

можна подибати в него й ориґінальне

убожество думки, яким пописують ся
сьвідомі декаденти Люціян Ридель, К.
Турський, В. Волоський, В. Рачинський

„Прикарпатска Русь вь ХІХ-мь
вЬцЬ вть житьеписяхть и портретахь
єи дЬятелЬвь“. Автор „Галицко-рус
ской библіографiи ХІХ столБтія“ Іван
Ом. Левіцький задумав приступити ще

в cїм 1896 роцї до виданя нової своєї
прапї під повисшим заголовком. Як до
відуємо ся з проспекту нам надісланого,

нова ся праця обіймати ме в поазбуч
нім порядку около 2000 біоґрафій вcїх
на австрийській Руси замітнїйших дїя
чів, котрі в якім небудь напрямі куль
турного нашого житя зложити свої офіри

на жертовнику народного проґресу і
стали ся тим способом участниками

і подвижниками того культурного руху,

котрий нашому народови запоручає за
няти достойне місце не лиш між чи
сленною родиною славянських племен,

але також і між иньшими культурними

народами. В „Прикарпатской Руси"
будуть поміщені житєписи: владик,

членів капітул, професорів і знаменит
ших учителїв, щирійших для народної

справи достойників держави, писателїв

і журналїстів, славнїйших проповідни
кiв, людий полїтики, композиторів, ма
лярів і иньших артистів, послів сой
мових і державної ради, людий що сто
яли і стоять на чолї наших народних
інститущий, промисленників і рукодїль
ників та замітнїйших людий зпід кур
ної стріхи. Що до часу, то будуть

увзгляднені житєписи людий, почавши

від трудовників, котрих рік 1772 за
хопив при житю, а скінчивши на дїя
чах наших днїв. Автор представляючи

житє-бутє поодиноких людий, не думає

запускатись в оцїнку їх дїл з стано
вища критики нинїшних часів, але пе
реносячись в їх часи, коли вони жили

і виступали, на тлї тодїшних обставин,

з увзглядненєм того ровеня культур
ното, в якім Галицька Русь находи
лась, представить їх дїяльність. Сеї
засади буде придержуватись автор при
житєписях дїячів новійшого і найно
війшого періоду. — Судячи після „Га
лицко-русской библіографiи ХІХ сто
лЬтія", котру критика узнала загально

і Л. Щепанський. — Найхарактеристич
нїйші між ними будуть Люціян Ридель

і Людвік Щепанський, оба на щастє

чи нещастє наслїдувачі Верлєна і Ро
лїната. ІІроби мальованя настроїв без
причинної тути, в чім є майстер Вер
лєн, бачимо і в Ридля. В стиху „О
zmгоku“ („Swiat“, 1892, ст. 410), опи
савши плястично в формі спомину кар
тину самотного озера в лїcї, він кін
читн, т8к :

24le naprozno patrza moje oczy
Мgly z nad topieli wstaja coraz bledsze,
Wszystko przedemna maci sie i mroczy,

Rai moi sie zwolna rozplywa w powietrze
І plakaé mi sie chce dziecinnym placzem,
Сhociaz sam nie wiem, ni za kim, ni za czem“.

Не менше вдатно наслїдує Ридель
Ролїната в мальованю неврастенїчного

— -—* 4—4—

злписни, вістки і зАмітки.
—-«аe-

взірцем бездоганної біблїоґрафічної ро
боти і до якогось ступiня монументаль
ною працею, якої на полї біблїоґрафії
не мають і богатші славянські лїтера
турм, треба надїятись, що заповіджене

дїло Ів. Ом. Левіцького буде визнача
тись рівною старанностию і докладно
стию. Від себе поставимо до автора

зовсїм оправдане бажанє, щоби „При
карпатску Русь“ видав в рідній мові

[a не в московській, як се на жаль

вчинив з першою своєю працею, хоч
і не осягнув задуманої мети], до ко
трого то обовязку яко Русин чейже

повинен почуватись. Тодї й Русини
мати муть обовязок підперти працю
автора численною передплатою.

Василь Лукич.

Дрібні причинки до житєписи Федь
ковича. І. Деякі замітки про Федько
вича з листу п. Дмитра Нїкіфоряна
навів я уже торічного року в розправі
під надписею : „Чи можна Федьковича

Косованом звати“. Тут подаю решту
3 них :

„Перед роком 1830 з'явив ся А
дольф Гординський де Федькович в Сто
ронци Путилові. Тут був мандатором
і оженив ся з вдовою Дaшкевичевою.

З того подружя уродив ся Юрий. О
тецьке подружє не було щасливе. Мама
єго Анна, попівська донька, одовиця,

отець-фудулний (гордий] Лях; — не
порозумінє пошестило Юрия уже з ко
лиски“. ІІ

.

В
.

Волянський доповняє т
о

ось як : „Гординський зле жив з жін
кою, а причиною того був він сам, яко

чоловік без характеру, тиран, сатрапа,

понижав жінку і зневажав єї
,

уважаючи
себе за щось більшого, висшого.

З побуту Ф — ч
а

в Чернівцях р
.

1859-ого розповідає п
. В
.

Волянський
таке: Коли Федькович приїхав д

о Чер
нівцїв, придїлений д

о

тамошного ґарнї
зону, т

о

н
е заїхав д
о батька, тілько

д
о

готелю під Чорним Орлом. Батько

єго був тодї директором табулї мійскої.

Він довідав ся о приїзді сина, пiслав

полїциянта до тотелю з приказом, щоби

страху перед темнотою в сонетї „Еcha
nocy“ („Swiat“, 1892, ст

.

5.):
„Lampa gasnie i rzuca konwulsyjne blyski
Na lezacej przedemna ksiazki biala karte...

Do duszу пni wpelzaja dziwne niepokoje,
Рrzypominaja m

i

sie dawne nianiek basnie

І bojazm mnie ogarnia... Сzego ja sie boje?
Zdaje mi sie, jak gdyby o tej chwili wlasmie
Кtos z mych najdrozszych konal, szерсас

[imie moje.
Кto? — Nie wiem... W której stronie? —

[Nie wiem... Lampa gasnie".

Тут, я
к

бачимо настрій представле
ний дуже гарно. Лиш „konwulsyjne
blyski", „blask rudy" і „kamienna
cisza" могли-б нагадувати зманєрова
Н0Г0 ДекаДента. [Конець буде).

той перенїс синові річи д
о

него. Так

і стало ся -— але без відомости Юрія.
Коли-ж син про се довідав ся, післав
жовнїpa von der Нauptwache д

о

дому
батька, щоби той відобрав єго річи.
Чи батько видав річи свого Юзя, того
вже п

. В. Волянський не памятає. О
після почав Адольф Гординський без
настанно допоминати ся, щоби Юзьо
прийшов д

о

него н
а

обід. Тож він
остаточно рішив ся прийти д
о

батька.
Прийшовши привитав ся холодно, відо
пняв шаблю, повісив н

а шараґах, шочім

обидва зараз cїли д
о обіду, але Юзьо

анї слова н
е

промовив до батька. Тодї
батько дорікав єму такими словами:
„Рrzedstaw sobie, kochany Józiu, ze

ty jestes ojcem, а ja twoim synem :

przychodze do ciebie, і ani slowem
do ciebie sie nie odzywam“. По тих
словах Юзьо встає, припинає шаблю.
бере шапку, тай виходить з хати. Так
тнївав ся Федькович на свого батька

за те, що він віддав єго до війська

т
а

й за те, що з мамою зле обходив ся.
„Нехай єму Бог простить за кривду
мамину“, говорив нераз Федькович до

п
. В
.

Волянського. — Про послїдну
візиту Юрія у єго батька розповідає
той сам очевидець ось що: П

.

Василь

В и
й

перебував довший час у Адольфа
Гординського, а видячи, що він смер
тельно хорий, залєґрафував д

о

своєї
матери в Ростоках, щоби вона накло
нила Юрия, аби приїхав д

о батька, бо
щїлий маєток піде в иньші руки. В кілька
день після того, з'явив ся Федькович

зі своїм Юзьком. Обидва в постолах,

з бесатами н
а плечех, стали н
а ґанку

і запитали п
. Василя Волянського гу

цульським звичаєм: „Чи приймете до
хати?“ На єго запросини увійшли в ха
ту: Юзько затримав ся в першім по
кою, а Федькович поступив д

о даль
шої комнати, д

о

ложа смертельно хо
рого батька.

ІІ
.

Д
.

Нїкіфорян написав отсе :

„Федькович видав перший вираз в про
стий нарід, що ворогами Русинів є Во
лохи, Поляки і Нїмцї. Сей вираз епо
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водував неумного хлопа до вічної борби,

в котрій бідний хлоп змушений вічно
падати". Ті слова п. Нїкіфоряна ми

хочемо розуміти так, що Федькович

учив Гуцулів полїтики і патріо
тизму.

З часів коли Федькович був інспек
тором шкільним [окружним | оповідає

п. Нїкіфорян: „Яко інспектор впрова
див Ф—ич у всїх школах свого повіту
[вижницького] плян науковий віден
ський. Той плян позичив був від одного

учителя віденського, з котрим служив

у війську. Він скликував учителїв на

приватні конференциї, познакомив їх
з тим шляном і наказав остро, щоби

єго ввели в житє. Краєва власть або

мінїстерство не знали о тім нїчого".
ІІ. П. Я. оповідає: Федькович,

проживаючи в Чернівцях, любив по
сидїти нераз на „Бесїдї“ до 10-тої
тодини вечером, а опісля ішов на пиво.

Там сидїв так довго, аж поки знакомі

[наколи які були] не порозходили ся,

бо він хотїв вертати сам оден до дому
десь так коло 12. години. Се мало свою

цїль. По дорозї зустрінув нераз якого
лямпяра, або иньшого такого чоловіка,

поздоровкав ся з ним, став, поговорив
по людськи, тай як добачив, що се

чоловік розсудливий, то запросив єго

на чарочку. Тому чоловікови при чарцї,

як то кажуть, „розвязав ся язик", він
почав бавити поета міськими новинами,

а далї сьпівав єму піснї [які в єго селї

сьпівають ся, бо люди черновецькі
часто походять родом з cїл], потому

розповів єму свою біду (а чи-ж може
бути бідний чоловік, щоби не мав якоїсь
тризи та жури]. Тим способом знав поет
нераз, що стало ся замітнiишого в місті
і тими відомостями бавив деколи своїх
знакомих, котрі дивували ся, звідки
Юрій те все знає, а вони хоч також

жиють в Чернівцях, а того не знають.

Деколи служили ті вісти поетови за

темат до оповідань. Юрий укладав та
кож піснї на основі таких народних
сьпіванок. Роман Заклинський.

Про сьвящеників на Буковинї і про

залюдненє Путилівщини. Що до низь
кого образованя сьвящеників на Буко
винї, о котрім згадують пш. В. Волян
ський і др Колесса в своїх замітках

а взглядно в розвідцї про Федьковича,

то се правда, але воно було значно
давнїйпе, а не за часів Федьковича,

тим менше за — п. В. Волянського.

Також ce неперечний факт, що помеш
каня сьвящеників не ріжнили ся від
Помешкань заможнїйших господарів:
тілько що до згаданих помешкань в Пу

тилівщинї мушу подати слїдуюче спро
стованє: Ще більше-менше перед 50-ти
роками була людність в Путилівщинї
невелика, проте на Путилівщину, котра

тепер має більше як двайцять парафій,

не було більше як два або три сьвя
щеники, котрі доїжджали до бідних ка
ІІличок, а о помешканю для сьвяще
ника не було анї гадки. В згаданих

роках зачала побільшати ся людність
на Буковинї, особливо в Путилівщинї,
а то через наплив людий з Галичини,

найбільше з причини рекрутациї. В тих
часах кожде Dominium, а взглядно

кождий мандатор, котрий називав ся
Dominical-Repraesentant, мав з цир
кулу наказ, дати певний контінґент,

т. є. певне число рекрутів; тож ман
датор казав хлопцїв лапати, з тих ви
бирав найздоровійших і відсилав до

циркулу. Там брали тілько таке число
хлопцїв, кілько на те Dominium було

приписано ; решта-ж хлопцїв вертали ся

до дому „невізитировані“. Отже-ж тодї

перед бранкою богато утїкало і ховало

ся по горах або по суcїдних селах,

а як бранка скінчила ся, могли вже

явно домів вертати і були безпечні аж

до другої бранки. Наколи котрий пе
ребрив Черемош, то вже міг явно глу
мити ся тим, котрі єго хотїли ловити,

бо там не мали права єго лапати, а

хоч би мандатор і хотїв собі завдати

тої писанини, то було се злучене з ве
ликими трудностями. А зрештою нащо

єму було того клопоту, коли він міг
відставити пять разів більший контін
ґент, як був приписаний. Тож богато

парубків з „лєцкого боку" пішли на

Буковину і поженили ся, а знов иньші

родичі з дорастаючими дїтьми також

попереходили до Буковини. Якже-ж

популяция побільшила ся, тодї буко
винський консистор почав обсаджувати,

парохії сьвящениками, а позаяк при тих

церковцях не було помешкань для
сьвящеників, мусїли парохіяни для
них хлопські помешканя або наймати

або купувати, заким побудовано нові

резиденциї. І так на пр. в Довгополю

буковинськім ще в роцї 1863. о. 0
робко, котрий був семінарчик, мешкав

майже в хлопській хатї, заким скінчили
нову, величаву резиденцию муровану.

Так дїяло ся і з иньшими парохіями.
Тож ce правда, що сьвященики меш
кали в хлопських хатах, однакож „ha
bitus non facit monachum". Тодї вже

були сьвященики семінаристами; межи

ними були навіть здібні люди, як по
кійний Іван Ганїцький в Киселицях,

Ейвілїнґ в Ростоках (котрий по Федь

—==——==

ДР ІВАН ГОРБАЧЕВСЬКИЙ.
[Портрет на 183 стор.].

ковичу був шкільним інспектором]. По
пович в Серґіях, Григорий Кантемир

в Дехтинци, а тепер в Ростоках декан

путилівського деканату, Оробко в Дов
гополи, Гімен в Конїстинї, Никоро
вич в Сторонци, Юрий Ганїцький
в Серґіях, вcї самі честні люди. А та
ких „antiquae аeducationis“ вже тодї
не було, лиш оповідали, що давнїйше

такі сьвященики були неучені, котрі

від хлопів простих мало що ріжнили ся.

Іван Левіцький.

Сокільська гора. Як їде ся з Кутів
до Тюдева, єсть кілька гір ; межи тими

є одна, котра називає ся „Овидова го
ра". Далї в Тюдеві єсть також кілька
гір, а за Тюдевом, як їде ся дорогою

понад Черемош в гори, перша гора до
сить висока, попід котру дорога іде,

називає ся Сокільська гора. Попід ту
гору іде Черемош дуже бистро і має

нагін до Сокільської скали. З другого

боку Черемоша, то єсть на буковин
ській сторонї, нема при самім Чере
моши жадної гори і ріка іде лагідно.
В тім місци на серединї Черемоша були
великі каменї і вода рвуча. Тож коли

керманич їхав з дарабою, мусїв добре
уважати, щоби не їхати в згаданім

міспи серединою Черемоша, тілько так
кермувати, аби плив попри сам беріг
буковинський, аж поки не мине Сокіль
ської гори. Коли-ж керманич неуважно
їхав, або за слабо кермував і дістав ся

на середину Черемоша, то вже тодї
бистрий пруд води в миг ока понїс да
рабу під скалу Сокільської гори і вдарив

нею о скалу та ушкодив дарабу, або

щїлком єї розбив, а часом і перевер
нув, так що під Сокільським найбільше

було випадків смерти. Длятого то Федь
кович в поезиї „Сокільська княгиня"
описує, що керманич, чуючи чудову
пісню княгинї, дивить ся д горі, а за
дарабу забув і Черемош на скоках роз
бив дарабу. — Коли товариство нї
мецьке „Goetz und Compagnie“ купило

Путилівщину і Ясенів, зачали більші
каменї в Черемоши динамітом розстрі
лювати, більше-менше в роцї 1870., як
вони казали „um den Черемош flóssbar
zu machen“, отже також і під Сокіль
ською горою полагодили, що тепер вже
нема небезпечности як давнїйше. Також
і дорогу нераз вода зруйнувала під
Сокільським, але тепер, як чую, в тім
місци вимурували дорогу цементом, що

вже не так легко вода єї забере. Че
ремош в тім місци є тепер управиль
нений, що нема анї слїду давної небез
ПеЧН0(*ТИ. Іван Левіцький.

Др Іван Горбачевський, публичний звичайний професор товариства „Сїч“. Ще в часї студий на медичнім видїлї по
хемії лїкарської в ц. к. чеськім унїверситетї в Празї, родив чав займати ся науковими працями, особливо з фаху хемії

ся в с. Зарубинцях в Галичинї р. 1854, скінчив науки ґім- лїкарської під прoвoдoм проф. дрів Шнайдера, Брікеого
назияльні в Тернополї, почім записав ся на видїл медичний і Людвіґа. В 1875 р. іменовано єго демонстратором, а відтак
у Відни, де остаточно осягнув ступінь доктора вcїх наук | асистентом в інститутї проф. Людвіґа на унїверситетї у Відни.
лїкарських. Втодї то був членом a відтак кілька лїт головою Від 1-ого жовтня 1883 р. покликано єго яко надзвичайного
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професора лїкарської хемії на ново отворений видїл медичний |

чеський в Празї. Дня 1-ого грудня 1884 р. іменовано єго

звичайним професором того предмету, котре то становище
займає до тепер. В шкільних роках 1889—90 і 1894—95
був деканом медичного факультету. Крім того був 5 лїт чле
ном ради санїтарної королївства чеського. - 6 членом кількох

учених товариств. * ,

З друкованих єго праць наукових треба згадати про

ось які : 1. Ueber den „Nervus Vestibuli" (Рік 1875).
2. Ueber die durch Einwirkung von Salzsáure aus den Al-4
lumuminoiden entstehenden Zersetzungspioducte. І. (Нorn,
Наare, Glutin, Cornealsubstanz. Рік 1879). 3. Ueber das
Verhalten des Elastius bei der Pepsiaverdauung. (1882).
4. Synthese der Нarnsáure. (1882). 5. Веitráge zur Lehre
von der Uracmie. (1883). 6. Ueber kйnstliche Нarnsáure
und Мettylharnsáure (1885). 7. Neue Synthese des Кreati
nius (1886). 8. Ueber die durch Einwirkung von Salzsáure
aus den Allumuminoiden entstehenden Zersetzungsproducte.

ІІ
.

Еlastin (1885). 9
.

Ueber die volumetrische Stickstoffbe
stimmung im Нorne und anderen Оbjecten des Тhierkór

tische Versuche tiber die Constitution der Нarnsáure aus
Вemerkungen йber die Entstehung derselben im Тhierkór

| per (1888). 12. Ueber eine neue Synthese und Сonstitution
der Нarnsáure (1887). 13. Untersuchungen liber die Entste
hung der Нarnsáure im Sáugethierorganismus (1889), 14. Веі
tráge zur Кenntniss der Вildung der Нarnsáure und der
Хanthinbasen, sowie der Entstehung der Leycocytosen im
Sáugethierorganismus (1891). 15. Zur Тheorie der Нarn
sáurebildung (Wiesbaden, 1892 р

. Verlag von І. Веrgmann).

16. Zur Кenntniss der Nucleinwirkung („Аllgemeine Wiener
medicinische Zeitung” 1892). 17. Вemerkungen zum Vor
trage des Нerrn Albr. Коssel „Ueber Nucleinsáure“. (Du
Вois-Reymond's Archiv 1893). 18. Аnalyse zweier seltener
Наrnsteine і 19. Ueber die Тrennung der Нarnsáure von
den Хanthinbasen (1894). Повисші працї були друковані,

а саме згадані під 1
, 2
,

4
,

6
, 8
,

1
0 і 11—14 в „Sitzungs

bericht der kaiserl. Асаdemie der Wissenschaften". — під

3
,

1
8 і 1
9 в „Zeitschrift fйr physiologische Chemie", —

а під 5
,

7 і 9 в „Мedicinische Jahrbйcher“.
По іменованю професором публїковав др Г—кий свої

pers (1886). 10. З дром Францом Канєра : Ueber den Ein
fluss von Glycerin, Fett und Zucker auf die Ausscheidung

der Нarnsáure beim Мenschen (1886). 11. Weitere synthe

працї також в мові чеській в часописях:

а Саsopis éeskych likaitt
яких 100 рефератів в справах гиґієнїчних.

Сhemické listy

Яко член ради санїтарної подав

х Р о н ї н А.

* Загальні збори Наук. тов. ім. Шевченка
відбудуть ся у Львові дня 4 н

.

ст. червня с. р
.

о год. 3 з полудня в комнатах „Руської Бе
сіди" ринок ч

.

10. На порядкудневнім: 1
.

Спра
возданє з діяльности Виділу і секций. 2

.

Спра
возданє адмінїстрацийне. 3

.

Внесенє контроль
ної комісиї. 4

.

Вибір Виділу і контрольної
комiсиї. 5

.

Зміна статутів товариства. 6
. Вне

сеня Виділу.

* З слідуючим Числом „Зорі“ почнемодру
ковати ориґінальну повість знаменитогонашого
письменника Івана Нечуя Левіцького під заг.
„Не той став“.

* „Буковина" подавши сильветку вельми
талановитої нашої писательки Ольги Кобилян
ської, написаної редактором Ос. Маковеєм,
почала у фелєтоні друковати ориґінальну по
вість єї під заг. „Царівна".

* В Харкові вийшов 3-тїй том „Складки”
під редакциєю К

.

Білиловського. Сей альманах
видав Левко Григір н

а

спомин пок. дра В
.

С
.

Александрова. Обіймає він 272 стор. 8
° і від

битий н
а

дуже гарнім папери з красною вінєт
кою н

а

заголовній картцї. До збірки додав
видавець два чудово вистачані портрети В

.

Александрова, з тих оден в уборі дивізийного
лікара, а другий в национильнім українськім
костюмі, — і посмертний єго стихотвір „Моя
могила“ з музикою М. Лисенка.

* Кінчить ся друковати у Відни 3-тя і остатня
частина „Німецького учебника для шкіл русь
ких“, уложеного за Ротом інспектором Ом.
Поповичем.

* Міністерство просьвіти у Відни апробу
вало „ІІІ. руску Читанку для 5

.
і 6

.

року шкіл
народних", уложену інсп. Ом. Поповичем і по
ручило єї сейчас видрукувати, так що з по
чатком нового року шкільного буде вже в ру
ках школярів. „Руської Граматики" частьтретю
для 5

. і 6
.

року науки предложив той сам
автор д

о

апробати і є надія, що й вона вийдеще
вчасно перед початком нового року шкільного.

* „Буковина" довідується, що православні
учебники реліґійні, призначені для буковин
ських шкіл народних і середних, вийдуть не
бавом в зрозумілій мові руській [досі були
друковані „язичієм"], на що черновецька пра
восл. консистория вкінци по довгих заходах
вже 3год11.1ася.

* Комісия археоґрафічна Наук. тов. iм Шев
ченка ухвалила в однім з томів „Памяток
українсько-руської мови і літератури" пере
друковати виданє „Енеїди" Котляревського
1798 р

. і зведений текст єї з ріжних видань.

Крім сего приняла плян виданя збірника актів
про Львів і Галичину під час Хмельницького.

Василь Лукич.

в і в л ї о ґ Р А «ь і я.
Подає Василь Лукич.

а) книжки.
Записки Наукового Товариства імени Шев

ченка і т
.

и
.

Рік V
.

(Р. 1896, кн. III). Том
ХІ. — У Львові, 1896 p 1—62—1—1—18+1—
18+1—10+1—66+1—5 стор. 8". Ціна 1 злp.

З міст: 1
. Т
.

Шевченко н
а

першому за
сланню (1847—1850), критично - біографічний
нарис, нап О

.

Кониський. 2
.

Кілька київських
документів ХV і ХVI в

.,

подав М
.

Грушів
ський. 3

.

Материяли д
о

фізичної термінольоґії,
часть І. Механіка, зладив Волод. Левіцький.

4
.

Мiscellaneа: Дозвіл кор. Жиґимонта мит
нику Петрашку н

а

передачу с. Крогульця ка
мінецькому наміснику Григорію 1500 р

.,

под.

М
.

Грушівський; Вірші Степана Шепедія, под.

д
р

І. Франко; Два документи д
о

р
. 1809, под.

Н. Вахнянин. 5
.

* :

хронїка: Розвідки
дра Раймунда Фридриха Кайндля з етноґрафії
руської, нап. М

.

Кордуба 6
.

Бібліїоґрафія [ре
цензиї й справозданя] З Товариства.

Байкь Мeонида Глибова. Вьдавь Олек
сандерть Гли б о в т

ь
.

— У Чернїгові, 1895 р
.

|вийш. в цьвітнї 1896 р.]. | „Губерн
скагоЗемства". — IV—1-172+II-і-2 нен.стор.16".
Цїна 1

5

коп.

З міст: Передмова— Б
.

Г
.

Байки: 1
.

Бджо

л
а

і Мухи. 2
.

Білочка. З
.

Будяк і Васильки.

4
.

Билина. 5
.

Вареники. 6
.

Ведмедик. 7
.

Вед
мідь-пасішник. 8

.

Вередлива Дівчина. 9
. Вів

чар. 10. Вівцї т
а

Собаки 11. Вовк т
а

Зазуля.
12. Вовк і Вівчарі. 13. Вовк і Кіт. 14. Вовк
та Мишеня. 15. Вовк та Ягня. 16. Гадюка

і Ягня. 17. Горлиця й Горобець. 18. Горшки.
19. Громада. 20. Гуси. 21. Два куми 22. Де
ревце. 23. Дідок і Вітряки. 24. Дуб і Лозина.

2
5

Диковина. 26. Жаба й Віл. 27. Жвавий
Хлопчик. 28. Жук і Бджола. 29. Зузуля й Гор
лиця. 30. Камінь т

а

Червяк. 31. Квіти. 3
2

.

Кіт

і Баба. 63. Коник-стрибунець. 34. Кундель.
35. Купець т

а

Миші. 36. Ластівка й Шулїка.
37. Лев-д'їдуган. 38. Лев т

а

Вовк. 39. Лев та
Миша. 40. Лев н

а

облаві. 41. Лисиця-жаліб
шиця. 42. Лисиця й Осел, 43. Лисиця й Ховрах.
44. Лящі. 45. Мандрівка. 46. Мірошник.
47. Муха й Бджола. 48. Мужик т

а

Лисиця.
49. Музики. 50. Мища т

а

Пацюк. 51. Мишача
рада. 52. На току. 53, Орачі і Муха. 54. Охрі
мова свита. 55. Палнниця й Книш. 56. Пеня.
57. Перекотиполе. 58. Півень т

а

Перлинка.

59. Прохожі т
а

Собаки. 60. Скоробогатько.
61. Снігур т

а

Синичка. 62. Собака й Кінь.
63. Соломяний Дід. 64. Сьпіваки. 65. Старець.
66 Сила. 67. Синиця. 68. Танції 69. Тінь

і Хлопчик 70. Торбина. 71. Трандажиль і Сви
ня. 72. Троєженець. 78. Троянда. 74. Фіялка

і Бурян. 75. Хазяйка і Челядки 76. Хазяїн

і IIIкапа. 77. Хлопчик і Гадюка. 78. Хмара.
79. Хмелина і Лопух. 80. Цїкавий. 81. Цуцик.
82. Цяцькований Осел.83. Шелестуни. 84. Шпак.
85. Щука. 86. Щука й Кіт. 87. Ягня. 88. Ясла.-

Писання Трохима Зїньківського. Зредакту
вав Василь Ч а й ченко. Книга друга. Дру
ковано піддоглядом К

.

Паньковского. — У Льво
в
і,

1896 р
.

4 нен. + IV + 324 стор. 8
%

.

Ц
,

1 злp.

З м і ст: До читача. Национальне питанє

в Росиї. Т
.

Шевченко в сьвітї европейської
критики. Молода Україна, її становище і шлях.
Штунда українська рационалїстична секта.
Фіхте старший. Допис д

о

„Зорі". З Харків
щини. Про переклад „Одисеї" П

.

Байди. Біб
лїоґрафічний показчик писанням Зіньківського.

б) періодичні виданя.
ДЬмо (1896 р

.

Ч-ла 1—100]. Белєтри
стикі: Г

і

д
е

Мопасана II П-ого — Монако (2).
Міксата-Юрія Кміта — Марта Тімарова (14].

Т
.

Ветлини — Для хорого Федя [25], Бузьки
[88) і Галилеївський війт [97]. Романа Секе
ли — Сонні мрії [29]. Ф

.

Достоєвського-Т. В
.

—

Честний злодій (40—42]. Богд. Лепкого — На
стя (44, 46 і 47]. Вільми Сокольової — Лю
бов [80, 8

3
і 85]. Поезия Б

.

Лепкого — В сьвіт

за очи [3]. Фелєтони: Кіндрата — Лихо т
а

й
тоді (23). Кіндрата н

е

Швидкого алеВлучного —
Яка т

о
в сьвіті буває морока (68 i 69]. Під

гірянина — Сучасна літопись [94]. Промова
Михайла Грушівського н

а

вечерницях Т
.

Шев
ченка у Львові [52]. Спомини і поо рожі :

Дра А
.

Чайківського — Серенада в навечерє
сьв. Войцеха (281 і Моя перша любов [35).
Дра Як. Невестюка — Під московським кара
улом (34, 3

5 і 37]. Яросл. Окуневського —

Спомини з Грециї: 1
.

Атени [70—72]. 2
.

Сира
[73]. 3

.

Самос (74]. На червонім мори (88).
Аден (89 і 911. Спомини з Туреччини: 1

.

Смир

н
а

(95 і 96]. 2
.

Чезме|98). 3
.

Бейрут [99 і 10б).
Розвідки наукові: А

.

Т-ого — Сильвестер і По
сиф Сембратовичі (4 і 5]. Волод. Шухевича —

Лучі Рентгена (53]. Пасхальна вірша (66].
Петро Ів. Ніщинський (92].

ПЕРЕпискА РЕдАкциї.
Вп. Г

.

К
.

Все одержали.Дещо надрукуємо,

а решту передамоиньшим редакциям. Вп. 0льга
Кобилянська.Вислали відповідь.Вп. Новоставець.

З слідуючим н-ром. Вп. В
.

Щурат. Лист вислали.

передаллтмплктнм з гори виносить: з додатком„словар росийсько-український": н
а

цілий рік 8 злp., (для заграниці 1
6

рублів або з2 марок). —

Без „Словаря": н
а

цілий рік 6 злp., [длязаграниції 1
2

рублїв або 24 марок], н
а

пів року 3 злp., н
а

чверть року І злp. 50 кр. — Одно Ч-о коштує 30 кр.

Редактор части мїтературно-наукової: Василь Лукич.

Видає Наукове Товариство ін
я

1Шевченка.

За редакцию відповідає: Кость Паньковський.

З друкарнї Наукового Товариства ім. Шевченка — під зарядом К
.

Беднарського.
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